
NTS810R
 

GB  Table Saw  
(Original instructions)

DE  Tischkeissäge  
 (Übersetzung der Originalanleitung)

PL  Pilarka stołowa  
 (Tłumaczenie oryginalnej instrukcji obsługi)

LV  Galda ripzāģis  
 (Oriģinālās instrukcijas tulkojums)

SK  Stolová okružná píla  
 (Preklad originálneho návodu na obsluhu)

 

EST  Saekettad 
 (Algupärane kasutusjuhend)



(IT) Fotografie non contrattuali - (GB) Not contractually binding photographs - (FR) Les photographies n’engagent pas le fabricant - (DE) Die Fotos 
sind unverbindlich - (ES) Las fotos son sólo ilustrativas - (PT) Fotografias exclusivamente ilustrativas - (NL) Illustratiefoto’s - (DK) Vejledende billeder 

- (SE) Bilderna är inte bindande - (FI) Kuvat eivät sopimuksenalaisia - (GR)   - (PL) dj cia nie obj te kontraktem - 
(HR) Slike za ilustraciju - (SI) Fotografije so le ilustrativne - (H ) Nem a szerz d shez  csak bemutat s c lj ból k sz lt k pek - ( ) Ilustra n  

fotografie - (SK) Ilustra n  fotografie - (RU)  - (NO) Bildene er ikke bindende - (TR) Gösteri  amaçl  foto raflar - (RO) Fotografii 
cu caracter indicativ - (BG) ñíèìêè ñàìî çà èëþñòðàöèß íà ïðîäóêòà  - (RS) Slike za ilustraciju - (LT) Tik iliustravimui skirtos nuotraukos - 

(EE) Fotodel ksnes illustreeriv tähendus - (LV) Fotogr fijas paredz tas tikai ilustr anai

IT  Conservare questo manuale d’istruzioni per poterlo consultare in futuro
GB  Preserve this handbook for future reference
FR  Conserver le pr sent manuel pour pouvoir le consulter ult rieurement
DE  Diese Bedienungsanleitung f r späteres Nachschlagen sorgfältig aufbewahren
ES  Conservar este manual de instrucciones para poder consultarlo en el futuro
PT  Guardar este manual de instruções para o poder consultar no futuro
NL  Bewaar deze handleiding voor toekomstige raadpleging
DK  Opbevar denne brugsanvisning således  at det altid er muligt at indhente oplysninger på et senere tidspunkt
SE  Förvara denna bruksanvisning för framtida konsultation
FI  Säilytä ohjekirja voidaksesi etsiä siitä tarvittaessa ohjeita

GR         
PL  Przechowywa  niniejszy podr cznik instrukcji obs ugi tak  aby mo na by o korzysta  z niego w przysz o ci
HR  Sa uvajte ovaj priru nik s uputama da biste ga mogli konzultirati u budu nosti
SI  Skrbno shranite ta priro nik
HU  r zze meg a k zikönyvet a jöv ben való tanulm nyoz shoz 
CZ  Ulo te tuto p ru ku s pokyny pro pou it  na vhodn m m st  abyste ji mohli kdykoli pou t
SK  Uschovajte t to pr ru ku s pokynmi na obsluhu pr stroja tak  aby ste mohli do nej kedyko vek nahliadn
RU          
NO  Du må oppbevare denne bruksanvisningen slik at du kan slå opp i den ved senere behov
TR  Bu kullan m k lavuzunu gelecekte dan mak için muhafaza ediniz
RO  P stra i manualul de instruc iuni pentru a-l putea citi i pe viitor
BG               
RS  Sa uvajte ovaj priru nik s uputstvima da bi mogli da ga konsultujete i u budu nosti
LT  Saglab t instrukciju rokasgr matu  lai var tu izmantot nepiecie am bas gad jum
EE  Hoidke käesolevat kasutusjuhendit alles  et saaksite seda tulevikus kasutada 
LV  I saugoti i  instrukcij  knygut  tam  kad ateityje gal tum te joje pasikonsultuoti
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Leggere attentamente il manuale d’istruzioni prima dell’uso
Before use, read the handbook carefully
Lire attentivement le Manuel Opérateur avant toute utilisation
Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanleitung aufmerksam lesen
Leer atentamente el manual de instrucciones antes de usar el equipo
Ler com atenção o manual de instruções antes do uso
Lees vóór gebruik aandachtig de handleiding door
Læs omhyggeligt instruktionsmanualen før brug
Läs bruksanvisningen noggrant före användning 
Lue käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä

        
Przed u yciem nale y dok adnie zapozna  si  z instrukcjami obs ugi
Prije upotrebe pa ljivo pro itajte upute za upotrebo
Pred uporabo, pazljivo preberite navodila za uporabo
Használat el tt figyelmesen olvassa el a kézikönyvet
P ed zahájením práce si pozorn  p e t te p íru ku pro pou ití.
Pred pou ívaním výrobku si pozorne pre ítajte návod na jeho pou itie.

 ,    ,   
   

Les nøye bruksanvisningen før bruk
Kullan mdan önce kullan m k lavuzunu dikkatlice okuyunuz.
Citi i cu aten ie manualul de instruc iuni înainte de utilizare!

      
Pre upotrebe pa ljivo pro itajte priru nik s uputstvima
Prieš imdamiesi darbo atid iai perskaitykite naudojimo vadov l
Enne kasutamist lugege kasutamisjuhend tähelepanelikult läbi. 
Uzman gi izlasiet izmantošanas instrukciju pirms produkta lietošanas

      
         Pericolo, usare prudenza

Danger, take care
Danger: agir avec prudence
Vorsicht, Gefahr
Peligro, actuar con precaución
Perigo, tomar cuidado
Gevaar, wees voorzichtig
Fare, vær forsigtig
Fara - var försiktig! 
Vaara, noudata varovaisuutta

,    
Ostro nie, niebezpiecze stwo
Pa nja, opasnost
Pozor, nevarnost

Veszélyhelyzet, legyen óvatos
Nebezpe í, postupujte opatrn !
Nebezpe enstvo, pracujte opatrne!

,  
Fare, vær forsiktig
Tehlike, dikkatle kullan n z
Pericol! Ac iona i cu pruden !

,  
Opasnost, budite na oprezu
Pavojinga, b kite atsargus
Ohtlik, olge ettevaatlik 
Esiet uzman gi - lietojiet produktu piesardz gi

ITA - I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE) non possono essere 
trattati come i normali rifiuti domestici. Provvedere al riciclo laddove esistono impianti 
adeguati. Consultare l’ente locale o il rivenditore per consigli su raccolta e smaltimento.
GB - Waste electrical and electronic equipment (WEEE), should not be disposed of with 
household waste. Please recycle where facilities exist. Check with your Local Authority or 
retailer for recycling advice.
FR - Les déchets d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ne peuvent pas être 
traités comme des déchets domestiques normaux. Procéder au recyclage dans des lieux 
prévus à cet effet.  Se renseigner auprès de l’entreprise locale ou du revendeur pour être 
conseillé sur la collecte et l’élimination.
DE - Die Kennzeichnung auf dem Produkt gibt an, dass es nach seiner Lebensdauer 
nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden darf, dieses Produkt muss in 
zugelassenen Anlagen umweltgerecht recycelt werden. Bitte erkundigen Sie sich bei 
der örtlichen Behörde oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -entsorgung.
ES - Los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) no pueden tratarse como 
residuos domésticos normales. Proceda a reciclarlos siempre que existan instalaciones 
adecuadas. Consulte a las autoridades locales o al minorista si necesita información sobre 
la recogida y reciclaje. 
PT - Resíduos de aparelhagens elétricas e eletrônicas (RAEE) não podem ser tratados da 
mesma forma que o lixo normal de casa. Providenciar a reciclagem do lixo caso existam 
equipamentos adequados para tal fim. Consultar o órgão local ou revendedor para obter 
orientações sobre a coleta e eliminação do lixo.
NL - Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparaten (AEEA) mogen niet als normaal huishoudelijk 
afval worden behandeld. Zorg voor hergebruik indien er geschikte voorzieningen zijn. Raadpleeg 
zorgvuldig de plaatselijke autoriteiten of de verkoper voor de inzameling en ontzorging.
DK - Affald fra elektriske og elektroniske apparater (WEEE) kan ikke håndteres som almindeligt 
husholdningsaffald. Sørg for, at aflevere det til de dertil beregnede affaldscentraler. Kontakt de 
lokale myndigheder eller salgsstedet for at indhente råd om affaldssortering og tilintetgørelse.
SE - Elektriskt och Elektroniskt avfall (WEEE) skulle inte hanteras som vanligt hushållsavfall. 
Var vänlig och återvinna vid lämpliga återvinningscentraler. Fråga till de lokala Myndigheterna 
eller till er återförsäljare om återvinningsråd. 
FI - Sähkö- ja elektroniikkaromua ei saa hävittää tavallisten kotitalousjätteiden mukana, 

IT  LEGENDA SEGNALETICA DI SICUREZZA SUI PRODOTTI

GB  KEY TO PRODUCT SAFETY SIGNS

FR  LEGENDE DES PICTOGRAMMES DE SECURITE 
FIGURANT SUR LES PRODUITS

DE  ERKLÄRUNG DER SICHERHEITSKENNZEICHNUNG AN 
DEN PRODUKTEN

ES  INSCRIPCIÓN DE LA SEÑALIZACIÓN DE SEGURIDAD 
COLOCADA EN LOS PRODUCTOS

PT  LEGENDA DA SINALÉTICA DE SEGURANÇA NOS 
PRODUTOS

NL  VERKLARING WAARSCHUWINGSSYMBOLEN OP 
PRODUCTEN

DK  SIGNATURFORKLARING TIL PRODUKTERNES 
SIKKERHEDSSKILTNING

SE  FÖRKLARING TILL SÄKERHETSSYMBOLER PÅ 
PRODUKTERNA 

FI  TUOTTEITA KOSKEVAT TURVAMERKIT

GR  O     

PL  LEGENDA ZNAKÓW OSTRZEGAWCZYCH NA WYROBACH

HR  ZNAKOVI ZA UPOZORENJE NA PROIZVODIMA

SI  OPOZORILNI ZNAKI NA PROIZVODIH

HU  A TERMÉKEKEN TALÁLHATÓ BIZTONSÁGI JELZÉSEK 
LISTÁJA

CZ  BEZPE OSTNÍ Z ENÍ NA VÝROBCÍCH

SK  LEGENDA: BEZPE OSTNÉ OZ ENIA NA 
VÝROBKOCH

RU  

NO  SIKKERHETSTEGNFORKLARING PÅ PRODUKTENE

TR  ÜRÜNLER HAKKINDA GÜVEN K TA MATLARI LEJANDI

RO  LEGENDA INDICATOARELOR DE SECURITATE APLICATE 
PE PRODUSE

BG        

RS  UPOZORAV E NAZNAKE O BEZBEDNOSTI 
PROIZVODA

LT  SUTARTINIA JAMIEJ NKLAI D L DARBO 
SAUGUMO SU GAMINIAIS

EE  OHUTUSNÕUDED

LV  PRODUKTU DR BAS NO JUMA MJU SARAKSTS

IT  
GB 
FR 
DE 
ES 
PT  
NL 
DK  
SE  
FI  
GR  
PL 
HR 
SI
HU  
CZ 
SK 
RU 

NO  
TR  
RO  
BG  
RS 
LT 
EE 
LV 

IT  
GB 
FR 
DE 
ES 
PT  
NL 
DK  
SE  
FI  
GR  
PL 
HR 
SI

HU  
CZ 
SK 
RU 
NO  
TR  
RO  
BG  
RS 
LT 
EE 
LV 
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vaan se on toimitettava sille tarkoitettuihin keräyspisteisiin kierrätystä varten. Lisätietoja saat 
paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjältä.
GR -        (  WEEE)  

      .    
     .     

           .
PL - Z ty t elektryczny i elektroniczny (WEEE) nie    jak e 

 . Przyst   recyrkulacji  w miejscach,  ist  e 
warunki. Skonsult   z lokalnymi  lub  w celu uzyskania informacji 

t   i  w.
HR - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka ivotnog vijeka ne 
smije uklanjati zajedno s uobi ajenim otpadom iz doma instva. Ovaj proizvod se mora 
reciklirati u primjerenim pogonima na na in prihvatljiv za okoliš. Informirajte se kod 
Vašeg komunalnog poduze a ili ovlaštenog zastupnika o sakupljanju i uklanjanju otpada.
SI - Ozna ba na proizv  navaja,  ga po njegovi ivljenjski  ne smete 

vre i  gos ske ke, omenjen iz k je potrebno reciklirati okolju 
prijazno v atestiranih napravah. Prosimo,  se pri lokalnih upravnih organih ali 
pri pooblaš  trgovcih pozanimate  zbiranja in shranjevanja kov.
HU - A villamos- és elektronikai berendezésekb l származó hulladékokat (WEEE) nem lehet 
a háztartási hulladékkal azonos módon kezelni. Ahol erre megfelel  berendezések vannak, ott 
lehet ség van az újrafelhasználásra. A hulladék gy jtésével és feldolgozásával kapcsolatban 
kérjen felvilágosítást a helyi szervekt l vagy a viszonteladótól.
CZ - S ími elektrickými a elektronickými ízeními (OEEZ) se nesmí nak t jako s 
komunálním . V í , e jsou k spozici v  ky zajišt te jejich recyklaci 
a tov  zpracování. y o s  a zpracování poskytne obecní  nebo ce.
SK - S odpadmi z elektrických a elektronických zariadení (OEEZ) sa nesmie zaobchádza  ako 
s domovým odpadom. Ak sú k dispozícii vhodné podniky, zabezpe te ich recykláciu. Rady o 
zbere a likvidácii zariadení vám poskytnú miestne úrady a predajcovia.
RU -      

 (WEEE)       
    . , 

      . 
      

   .
NO - Elektrisk og elektronisk avfall, (EE-avfall), skal ikke kastes sammen med van 
husholdningsavfall. Resirkulere der dette er mulig. Ta kontakt med lokale myndigheter eller 
forhandler for råd om resirkulering.
TR - Elektrik ve elektronik tüketim a lar  (EETA), ev a lar  ile beraber a lmamal r. Lütfen 
uygun olan geri üm olanaklar n  kullan n  Geri  tavsiyeleri için, mevcut lokal 
yetkililerin veya sa lar n olup n ara r n . 
RO - De eurile electrice, electronice i electrocasnice (DEEE) nu pot fi tratate ca oricare alte 
de euri domestice. Recicla i cât mai mult posibil unde exist  facilit i în acest scop. Consulta i 
autorit ile locale sau punctele de colectare a de eurilor pentru sfaturi de reciclare. 
BG -        ( )  

      .   
     .  

        .
RS - Oznaka na proizvodu upozorava da se proizvod nakon isteka ivotnog doba ne sme 
uklanjati zajedno sa obi nim otpacima iz doma instva. Ovaj proizvod se mora reciklirati u 
odgovaraju im pogonima na na in prihvatljiv za okolinu. Informirajte se kod Vašeg komunalnog 
poduze a ili ovlaštenog zastupnika o skupljanju i sklanjanju otpadka.
LT - Elekt  ir elektros  negalima utilizuoti kaip buit  atliek . Šias atliekas tina 
šalinti specializuotuose surinkimo punktuose.  gauti išsames s informacijos apie 
atliek  š  bei  , susisiekite su kompetetingomis vietos institucijomis. 
EE - Elektri- ja elektroonikaseadmete jääkidest vabanemine ei saa toimuda sarnaselt 
majapidamisjääkidest vabanemisele. Vastavate seadmete olemasolu korral korraldatagu 
nende ümbertöötlemine. Ümbertöötlemisega seotud informatsiooni saamiseks pöörduge 
kohalike võimude või edasimüüja poole.   
LV - Elektrisko iek tu un elektronisko iek tu ra ošanas atkritumu ut cija (WEEE) nevar 
veikt k  ar parasto s saimnie bas atkritumu utiliz ciju. zam st t atkritumus 
tur, kur ir ts apr kojums. Konsult ties ar Viet  Priekšnie bu vai mazumtirgot  par 
atkritumu st s ieteikumiem.

  
Attenzione corrente elettrica
Dangerous voltage
Attention: présence de courant électrique
Achtung, elektrische Spannung 
Atención, corriente eléctrica 
Atenção corrente eléctrica  
Attentie, elektrische stroom  
Advarsel elektrisk strøm  
Varning - elektricitet 
Huom. vaarallinen jännite  

    

Uwaga, niebezpiecze stwo pora enia pr dem elektrycznym  
Pa nja, elektri ni napon
Pozor, elektri na napetost
Figyelem, elektromos áram
Pozor - elektrické nap tí!
Pozor - elektrický prúd !

  
Forsiktig elektrisk strøm  
Dikkat elektrik ak m   
Aten ie! Pericol electric

:    
Pa nja elektri na struja  
Elektros tampos rizika
Ettevaatust - elektrivool
Esiet uzman gi - elektr bas pl sma

  
         Protezione obbligatoria dell’udito, della vista e delle vie respiratorie

Hearing, sight and respiratory protection must be worn
Port obligatoire de protections auditives, oculaires et des voies respiratoires
Gehörschutz, Augenschutz und Atemschutz sind obligatorisch vorgeschrieben
Protección obligatoria de los oídos, de la vista y de las vías respiratorias
Protecção obrigatória do ouvido, da vista e das vias respiratórias
Verplichte bescherming van oren, ogen en luchtwegen
Obligatorisk beskyttelse af hørelse, syn og luftveje
Hörselskydd, skyddsglasögon och andningsmask obligatoriskt 
Käytettävä kuulosuojaimia, suojalaseja ja hengityksensuojaimia

  ,     
Obowi zkowo zabezpieczy  s uch, wzrok i drogi oddechowe
Obavezna zaštita o iju, dišnih puteva i sluha
Obvezna zaš ita o i, dihal in sluha
A légutak, a látás és a hallás védelme kötelez
Povinnost chránit sluch, o i a dýchací cesty.
Povinná ochrana sluchu, zraku a dýchacích ciest !

  ,    
Obligatorisk å ta i bruk hørselsvern, vernebriller og pustemaske
Mecburi i itme, görme ve solunum yollar  korumas
Echipament de protec ie obligatoriu pentru urechi, ochi i c i respiratorii

     ,    
Obavezna zaštita sluha, vida i dišnih puteva
Privaloma aus , veido ir kv pavimo tak  apsauga
Kuulmis-, nägemis- ning hingamisteede kaitse on kohustuslik. 
Oblig ta dzirdes, redzes un elpošanas ce u aizsardz ba

IT Indossare guanti da lavoro
GB Wear safety gloves
FR Porter des gants de protection
DE Arbeitshandschuhe tragen
ES Ponerse guantes de trabajo
PT Utilizar as luvas de proteção
NL Draag veiligheidshandschoenen
DK Brug arbejdshandsker
SE Bär skyddshandskar
FI Käytä työkäsineitä
GR   
PL Nosi  r kawice robocze
HR Navu i zaštitne rukavice
SI Uporabljajte zašcitne rokavice
HU Viseljen véd”okeszty”ut
CZ Noste pracovní rukavice
SK Noste pracovné rukavice
RU    
NO Bruk arbeidshansker
TR  eldivenlerini giyiniz
RO Purta i m nu i de protec ie
BG   
RS Navu i zaštitne rukavice
LT D v ti darbo pirštines
EE Kasutada töökindaid
LV Valk t darba aizsargcimdus

IT  
GB
FR 
DE 
ES 
PT
NL
DK
SE  
FI
GR

PL 
HR 
SI
HU  
CZ 
SK 
RU 
NO  
TR  
RO  
BG  
RS 
LT 
EE 
LV 

IT  
GB 
FR 
DE 
ES 
PT  
NL 
DK  
SE  
FI  
GR  
PL 
HR 
SI
HU  
CZ 
SK 
RU 
NO  
TR  
RO  
BG  
RS 
LT 
EE 
LV 
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GB

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

Before attempting to operate this machine, you must read, 
understand and follow these instructions very carefully as they 
are intended to ensure your safety and that of others and also a 
long and trouble-free service life of the machine.
Learn how to use the power tool, its limitations and potential 
hazards.
Keep these instructions in a safe place for future reference.

Avoid unintentional starting - Unplug the power tools
Before starting the power tool, always make sure that you have 
removed the key and adjusting wrenches.
Before plugging the tool into the mains supply, always make 
sure that the switch is in the OFF position.
Make sure that power tools are disconnected from the mains 
supply when not in use, prior to servicing, lubrication or 
adjustment and when replacing accessories such as blades, 
bits and cutters.

Check damaged parts
Before using the power tool, always inspect it carefully to 
determine that it will operate properly and perform its intended 
function.
Check correct alignment of moving parts, making sure they do 
not bind. Check for any damaged components and make sure 
that the power tool has been correctly assembled.
Check for any condition that may affect operation of the power 
tool.
Unless otherwise indicated in this instructions handbook, a 
guard or any other part of the power tool that has been damaged 
must be repaired or replaced by an authorized service center.
Any switch that does not work correctly must be replaced by an 
authorized service center.
Do not use the power tool if the ON/OFF switch does not turn 
the power tool ON and OFF.
Dust generated when machining materials is a health hazard.
Always wear a suitable dust mask.
When working, always wear personal protective equipment: 

INTRODUCTION
Thankyou for purchasing this product which has passed through our extensive quality assurance process. Every care has been taken 
to ensure that it reaches you in perfect condition. However, in the unlikely event that you should experience a problem, or if we can 
offer any assistance or advice please do not hesitate to contact our customer care department. For details of your nearest customer 
care department please refer to the telephone numbers at the back of this manual. 

SAFETY FIRST
Before attempting to operate this power tool the following basic safety precautions should always be taken to reduce the risk of fire, 
electric shock and personal injury. It is important to read the instruction manual to understand the application, limitations and potential 
hazards associated with this tool.

CERTIFICATE OF GUARANTEE
This product is guaranteed for a period of 2 Years, with effect from the date of purchase and applies only to the original purchaser. 
This guarantee only applies to defects arising from, defective materials and or faulty workmanship that become evident during the 
guarantee period only and does not include consumable items. The manufacturer will repair or replace the product at their discretion 
subject to the following. That the product has been used in accordance with the guide lines as detailed in the product manual and 
that it has not been subjected to misuse, abuse or used for a purpose for which it was not intended. That it has not been taken apart 
or tampered with in any way whatsoever or has been serviced by unauthorised persons or has been used for hire purposes.  Transit 
damage is excluded from this guarantee, for such damage the transport company is responsible. Claims made under this guarantee 
must be made in the first instance, directly to the retailer within the guarantee period. Only under exceptional circumstances should 
the product be returned to the manufacturer. In these case it shall be the consumer’s responsibility to return the product at their cost 
ensuring that the product is adequately packed to prevent transit damage and must be accompanied with a brief description of the 
fault and a copy of the receipt or other proof of purchase. The manufacturer shall not be liable for any special, exemplary, direct, 
indirect, incidental, or consequential loss or damage under this guarantee. This guarantee is in addition to and does not affect any 
rights, which the consumer may have by virtue of the Sale of Goods Act 1973 as amended 1975 and 1999.

STATUTORY RIGHTS
This guarantee is in addition to and in no way affects your statutory rights.

PRODUCT DISPOSAL
When this product reaches the end of it’s life or is disposed of for any other reason, it must not be disposed of in household waste. In 
order to preserve natural resources, and to minimise adverse environmental impact, please recycle or dispose of this product in an 
environmentally friendly way. It should be taken to your local waste recycling centre or other authorised collection and disposal facility. 
If in doubt consult your local waste authority for information regarding available recycling and / or disposal options.
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safety goggles, gloves, mask, ear protectors, non-slip safety 
shoes.
Never wear loose clothes or jewelry that may be trapped in 
moving parts; long hair must be tied back.
Always work on a stable base.
Always fasten the workpiece securely with a clamp.
Keep the work area clean and tidy.
Always use the power tool with both hands.
Never open or modify the power tool or its accessories in 
any way.
Do not expose the power tool to rain, or use in damp or wet 
locations. Keep the work area well lit. 
Do not use power tools in areas where there is a risk of explosion 
or fire from combustible materials, flammable liquids, paint, 
varnish, petrol etc. flammable gases and dust of an explosive 
nature. 

Beware children and pets
Children and pets should be kept out of the work area. 
All power tools should be kept out of the reach of children and, 
preferably, stored or locked in a secure cabinet or dry room 
when not in use.

Use the right tool
Select the right tool for the job. Do not use a tool for a job for 
which it was not designed. Do not force a small tool to do the 
job of a heavy-duty tool. Do not use tools for purposes not 
intended.

Do not force the power tool
The power tool will do a better and safer job and give you much 
better service if it is used at the rate for which it was designed. 

Maintain tools with care
Keep cutting tools sharp and clean for better and safer 
performance.
Follow the instructions for lubricating and changing accessories.
Keep handles dry, clean and free from oil and grease.
Ensure that ventilation slots are kept clean and free from dust 
at all times. Blocked ventilation slots can cause overheating and 
damage to the motor.
If this machine is to be used when working at a certain height, 
scaffolding fitted with railing and kick-plate or a tower platform 
must be used in order to guarantee suitable stability.

GUARD AGAINST ELECTRIC SHOCK
Avoid body contact with earthed or grounded surfaces (e.g. 
pipes, radiators, dish-washers and refrigerators).

Power Cords
Never yank or pull the power cord to disconnect it from the 
mains supply socket. 
Never carry the power tool by its power cord. Keep the power 
cord away from heat, oil, solvents and sharp edges.

Check the tool power cord periodically and if damaged have it 
replaced by an authorized service center.
Inspect extension cords periodically and replace if damaged.
DO NOT use 2-core extension cords or reels on power tools 
with an earth path. Always use a 3-core extension cord or reel 
with the earth core connected to earth.
Always unwind any extension cords fully.
For extension cords up to 15 metres, use a wire cross section 
of 1.5mm2 .
For extension cords over 15 metres, use a wire cross section 
of 2.5mm2 .
Protect your extension cord from sharp objects, excessive heat 
and damp or wet locations. 

This power tool complies with National and International 
Standards and safety requirements. Repairs should be 
carried only out by qualified persons using original spare 
parts. Failure to do so may result in considerable danger 
to the use.
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SPECIFIC SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING!
Some wood and wood type products, especially MDF (Medium 
Density Fibreboard), can produce dust that can be hazardous to 
your health. We recommend the use of an approved face mask 
with replaceable filters when using this machine in addition to 
using the dust extraction facility. 
Ensure that power tools are disconnected from the mains 
supply when not in use, before servicing, lubricating or making 
adjustments and when changing accessories such as blades, 
bits and cutters.
Do Not use blades made from High Speed Steel.
Do Not stop the blade by forcing the machine or by using 
sideways pressure. 
Do Not fit a grinding or cutting disc to this machine. Always use 
the correct type of blade for the operation to be carried out. 
Do Not use blades that are bent or have missing teeth. This is 
highly dangerous and could result in a serious accident causing 
injury to the operator, bystanders and damage to the machine.
Only use blades that are recommended by the supplier and that 
are in good condition. 
Do Not use blades that are larger than specified. Only use blades 
that are rated for the machine. The rotational speed shown on 
the blade should always be HIGHER than the rotational speed 
of the machine.
Ensure that the directional arrow marked on the blade 
corresponds with the rotational direction of the motor. The teeth 
of the blade should always point downward as viewed from the 
front of the saw.
Do Not lock the blade guard in the up position.
Ensure that movable guards operate freely without jamming.
Keep Guards in place and in good working order. With the 
machine disconnected from the mains supply check the 
operation of the guard to ensure that it operates correctly. 
Do Not use blades the body of which is thicker or the set of 
which is smaller than the thickness of the riving knife. (See 
Illustration “A”)
Always ensure that the distance between the riving knife and 
the toothed rim of the saw blade is not more than 5mm. (See 
Illustration “B”)
Always ensure that the toothed rim of the saw blade does not 
extend more than 5mm beyond the lower edge of the riving 
knife. (See Illustration “C”)
Always keep the blade securing arbor and collars clean.
Whenever replacing blades ensure that the recessed surface 
of the blade collar fits snugly against the surface of the blade. 
Ensure that the blade securing bolt is securely tightened using 
the wrenches provided. Do not over tighten.
Use only blades that are recommended by the manufacturer.
Do not start the machine with the blade in contact with the work 
piece.
Check the work piece for any protruding nails, screw heads or 
anything that could damage the blade.
Do not attempt to modify the machine or its accessories in any 
way.
Do not force the machine let the machine do the work this will 

reduce the wear on the machine and blade and increase its 
efficiency and operating life.
Approved ear defenders should be worn when using circular 
saws.
Do not cut timber greater than 43mm, Metal, Stone, Rubber, 
Plastic, Bones, etc.
Do not fit any other tool or combination of blades.
Do not modify the machine or its guards/controls in any way.
Do not use with any covers/guards removed.
Always use the blade guard, riving knife and anti-kickback paws 
for every operation, including through sawing. Through sawing 
operations are those in which the blade cuts completely through 
the work piece when ripping or crosscutting.
Always hold the work firmly against the mitre gauge or fence.
Always use a push stick for ripping narrow stock. Refer to 
ripping applications in instruction manual.
Always use either the fence or the mitre gauge to position and 
guide the work.
Never stand or have any part of your body in line with the path 
of the saw blade. Keep your hands out of the line of the saw 
blade.
Never reach behind or over the cutting tool for any reason.
If off cuts of wood become jammed in the machine, switch off 
and disconnect from supply before removal.
Feed the work piece into the blade against the direction of 
rotation only.
Never use the rip fence as a cut-off gauge when  cross-cutting.
NEVER attempt to free a stalled saw blade without first turning 
the saw OFF. 
Provide adequate support to the rear and sides of the saw table 
for wide or long work pieces.
Avoid kickback (work thrown back toward you) by keeping the 
blade sharp, keeping rip fence parallel to the saw blade, keeping 
spreader and anti-kickback pawls (if fitted) and guard in place. 
Do not release work before it is pushed all the way past the 
saw blade. 
Do not rip work that is twisted or warped or does not have a 
straight edge to guide along the fence.
Avoid awkward operations and hand positions where a sudden 
slip could cause your hand to move into the blade.
Never use solvents to clean plastic parts. Solvents could 
possibly dissolve or otherwise damage the material. Only a soft 
damp cloth should be used to clean plastic parts.
Use in a well ventilated area. Remove sawdust frequently. Clean 
out sawdust from the interior of the saw to prevent a potential 
fire hazard. 
Saw dust is potentially hazardous to health. Always use a 
suitable dust collection system and wear an approved face 
mask.
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COMPONENTS AND CONTROLS (PIC.1)
1 Rip Fence
2 Riving knife
3 Table
4 Blade guard
5 Push stick
6 Dust extraction outlet
7 Motor
8 Blade inclination adjusting control 
9 Start/Stop no volt switch
10 Blade side guard
11 Blade removal wrenches
12 Guide for 45° cut
13 Goniometer for slanting cuts
14 Blade inclination blocks
15 Goniometer for blade inclination
16 Cut height gauge

UNPACKING.
CAUTION! This packaging contains sharp objects. Take care 
when unpacking. This machine could require two persons to 
lift, assemble and move this machine. Remove the machine, 
together with the accessories supplied, from the packaging. 
Check carefully to ensure that the machine is in good condition 
and account for all the accessories listed in this manual. Also 
make sure that all the accessories are complete. If any parts are 
found to be missing, the machine and its accessories should be 
returned together in their original packaging to the retailer.
Do not throw the packaging away, keep it safe throughout the 
guarantee period, then recycle if possible, otherwise dispose 
of it by the proper means. Do not let children play with empty 
plastic bags due to the risk of suffocation.

 Warning! 
The tool must be firmly fastened to a workbench, 
using the fixing holes on the base of this machine (see ref. 
No. 18 in picture 1). Use appropriate screws or bolts.

NO VOLTS ON/OFF SWITCH (PIC. 2)
This machine is fitted with a «No Volts Switch». In the event of 
a mains power failure or if the mains plug is removed from the 
mains supply socket before the machine is switched off. The 
machine will not re-start without warning when the mains supply 
is restored or the mains plug is re-connected to the mains 
supply, until the machine is switched ON at the ON/OFF switch 
fitted to the machine.

WARNING!
Before switching the table saw ON, make sure the blade guard 
is correctly installed and operating properly.
Check that the blade is set to 90° and at its lowest position.
Ensure that the table is clear of any tools or other materials.

Ensure that all nuts, bolts and other fastenings are secure.

MODE OF OPERATION – CONTINUOUS OPERATION
This product is built to run according to an S1 operation mode. 
Therefore, it can run in continuous operation.

THERMAL CUTOUT 
In case of overheating of the electric motor, the thermal cutout 
automatically stops power supply.
The motor may be restarted once normal temperature 
conditions are recovered.

STARTING AND STOPPING (PIC.2)
  )2.ciP( ) I ( dekram nottub »NO« eht hsup ,enihcam eht trats oT

(2.1).
To stop the machine, push the «OFF» button marked ( O ) 
(Pic.2)  (2.2).

If the machine makes any unusual noise or vibrates excessively, 
STOP the machine immediately and investigate the cause 
and rectify. If the cause cannot be identified DO NOT use the 
machine and contact your nearest service centre. 

FITTING THE RIP FENCE (PIC.3)
Slide the rip fence  onto the table (Pic.3)  (3.1). Position the 
backing plates on the inside of the table (Pic.3)  (3.2) and tighten 
the securing knobs at each end of the rip fence. To reposition 
the rip fence slacken the securing knobs and move the rip fence 
to the desired position and re tighten the locking knobs. 

CUTTING WITH THE BLADE AT AN ANGLE (PIC.4)
Loosen the two securing knobs (front and rear) (Pic.4)(4.1). 
Tilt the blade using the handle (Pic. 1, control 8), checking the 
adjustment on the scale (Picture 4) (4.2). Then re-secure the 
securing knobs.

USING THE TABLE SAW

THE RIP FENCE
The rip fence is used to guide the material when making long 
cuts, usually cutting along the grain NEVER rip freehand without 
the fence in place and securely locked.

MAKING A MITRE CUT
Follow the same procedure for a cross cut but employ the mitre 
guide in conjunction with the rip fence (Pic 5). Ensure that the 
workpiece is held firmly into the guide before making the cut.

THE RIVING KNIFE
The riving knife ensures that when a cut is made the two pieces 
of timber on either side of the blade do not close up onto the 
blade. This prevents possible binding and kickback. 

CROSS CUTTING (PIC.6)
Cross cutting is cutting wood against the grain at 90° or square 
with both the edge and the flat side of the wood.
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BEVEL CROSS CUTTING (PIC.7)
Bevel crosscutting is the same as crosscutting except that the 
wood is also cut at an angle other than at 90° with the flat side 
of the wood. Follow the same procedures as you would for 
crosscutting, but adjust the blade to the desired angle. Adjust 
the blade’s height so that, while still protecting, the blade guard 
does not interfere with the cut. 

WARNING!
When crosscutting or mitre cutting, across the end of a 
narrow work piece always use the rip fence or mitre gauge. 
NEVER make these cuts freehand (without using the supplied 
accessories) because the blade could bind causing a kickback 
or causing your hand or fingers to contact the blade.
Remove the rip fence from the table when not in use.
Make sure the blade safety guard is mounted for all through 
sawing operations (the blade cuts through the entire thickness 
of the  work piece).

CUTTING OPERATIONS (PIC.8)
By this is meant cutting a piece of wood against the grain or 
lengthways (Pic.8).
This is done using the rip fence. Position the rip fence to the 
desired width of the rip and lock it in place. Before starting to rip 
be sure that the rip fence is parallel to the saw blade, and that 
the riving knife is properly aligned with the saw blade.
When ripping long boards or large panels always use a work 
support. Hold the piece against the fence and feed it through the 
blade with a smooth, steady pressure.
When the ripping width is wider than 150mm (6”) use your right 
hand to feed the work piece until it is clear of the table. Use your 
left hand only to guide, not to feed the work piece.

BEVEL CUTTING. (PIC.9)
When bevel cutting against the grain of 150mm-wide (6”) or 
narrower material, only use the fence on the right side of the 
blade only 

REPLACING THE BLADE (PICS.10 & 11)
WARNING! Before carrying out any maintenance or adjustments 
the machine must be disconnected from the power supply.
CAUTION: Cutting Danger. The blade is extremely sharp and 
care must be observed when handling.
To remove the blade, remove the side cover by removing the 
two securing screws (Pic 10).
Hold the blade securing flange with the pin spanner and remove 
the blade-securing nut with the provided spanner (Pic 11). 
Ensure that the arbor and flanges are clean and re-fit the blade 
in the opposite manner to removal.

BLADE FITTING
Fit the new blade in reverse order ensuring that the motor 
shaft, blade mounting arbour, inner and outer flanges and the 
securing nut are clean and free from sawdust build up. Fit the 
new  blade (Be sure that the teeth are facing downwards when 
viewed from the front of the machine). Ensure that the flanges 
are clean and fitted the correct way round. Secure the blade 
in place by using the blade securing nut. The blade securing 

nut must be periodically checked for tightness. Clear away any 
build up of sawdust from inside the blade guard cover. Re-fit the 
blade cover plate.

ADJUSTING THE RIVING KNIFE
The riving knife (Pic.12) (12.1) normally needs no adjustment 
but after blade replacement check that 5 mm exists between 
the outer tip of the blade and the inner part of the riving knife. 
If adjustment is required slacken the two cross headed screws 
(Pic.12) (12.2) and adjust the position of the riving knife ensuring 
that there is clearance of 5 mm between the saw blade teeth to 
the inner radius of the riving knife. Align the riving knife with 

  eht dna edalb  eht tsniaga egde thgiarts a gnisu edalb was eht
riving knife. When positioned correctly tighten two cross headed 
screws. 

DUST EXTRACTION
The Table Saw is fitted with a dust extraction outlet located 
at the rear of the saw (Pic.13) (13.1). To use simply attach a 
vacuum cleaner or dust collector hose to the outlet.

WARNING!
For any maintenance not referred to in this manual and for 
user replaceable parts contact your local service centre, store 
or customer service centre. Always give the correct description 
and model No shown on the product label.
Cleaning and maintaining the Table Saw regularly will give a 
long and trouble free life.
Clean away any build up of saw dust particles from around any 
vents, outlets, blades and movable guards.
Before long term storage it is advisable to give the Table Saw 
a thorough clean. This should include the removal of all fitted 
accessories and the Saw blade. Do not use any solvents 
as these can damage plastic parts. Only use a clean cloth 
dampened with warm soapy water. Any metal parts should be 
given a wipe with a light machine oil to prevent rusting.  

TECHNICAL SPECIFICATION
Motor 230 V ~ 50 Hz
Rated power 800W S6 15%;500W S1
No load speed no 2950 min-1

Blade size 200 mm x 16 mm 
bore

Maximum cut 43 mm (90°)- 
22 mm (45°)

Table size 505 mm x 373 mm
Sound Pressure LPA 87.2 dB(A)
Sound Power LWA 100.2 dB(A)
Riving knife thickness 2,2 mm

Dust extraction outlet hole diameter 30 mm

Weight 10.8 Kg
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ALLGEMEINE UNFALLVERHÜTUNGSVORSCHRIFTEN

Vor Inbetriebnahme der Maschine müssen diese Anleitungen 
unbedingt aufmerksam gelesen, verstanden und befolgt werden, 
um die Sicherheit des Bedieners und der Arbeitsumgebung, sowie 
eine lange und sichere Lebensdauer der Maschine zu garantieren. 
Machen Sie sich unbedingt mit der Bedienung des 
Elektrowerkzeugs, dessen Einsatzgrenzen und den potentiellen 
Risiken, die seine Benutzung mit sich bringen kann, vertraut.

Bewahren Sie diese Anleitungen für späteres Nachschlagen an 
einem sicheren Ort auf. 
 
Unbeabsichtigte Inbetriebsetzung vermeiden –
Elektrowerkzeuge trennen
Vor Inbetriebnahme des Elektrowerkzeugs stets kontrollieren, ob 
die Stellkeile und -schlüssel entfernt wurden.
Sicherstellen, dass der Schalter auf AUS steht, bevor das 
Elektrowerkzeug an das Stromnetz angeschlossen wird. 

ELEKTRISCHE DATEN
WICHTIG
Dieses Gerät ist mit einem versiegelten Netzstecker ausgestattet, der mit dem Werkzeug und der Stromversorgung Ihres Landes kompatibel 
ist, und erfüllt die Vorschriften der internationalen Normen. Das Gerät darf nur an die auf dem Typenschild angegebene Netzspannung 
angeschlossen werden. Falls am Stecker oder am Netzkabel Schadstellen festgestellt werden, müssen beide durch einen kompletten, mit 
den Originalteilen identischen Satz ersetzt werden. Die einschlägigen Vorschriften Ihres Landes in Bezug auf den elektrischen Netzanschluss 
sind strikt zu befolgen. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an einen qualifizierten Fachelektriker.

EINLEITUNG
Vielen Dank , dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben , dass unsere umfangreiche Qualitätsprüfung durchlaufen hat. Wir haben 
unser Möglichstes getan , damit dieses Gerät Sie in gutem Zustand erreicht. Für den unwahrscheinlichen Fall , dass Sie dennoch ein Problem 
haben sollten , helfen wir Ihnen bzw. beraten wir Sie selbstverständlich gerne. Bitte zögern Sie sich nicht an unsere Kundendienstabteilung 
zu wenden. Informationen über Ihre örtliche Kundendienstabteilung finden Sie bei den Telefonnummern am Ende dieses Handbuchs.

ZU IHRER SICHERHEIT
Bevor Sie dieses Elektrowerkzeug in Betrieb nehmen , sollten Sie immer die folgenden Grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen beachten 
, um die Gefahr eines Brandes , eines elektrischen Schlags und von Verletzungen zu reduzieren. Es ist wichtig , dass Sie diese Anleitung 
lesen , um den Verwendungszweck dieses Werkzeugs , seine Grenzen und die mit diesem Gerät verbundenen möglichen Gefahren zu 
verstehen.

GARANTIEBESCHEINIGUNG
Der Hersteller gibt auf dieses Gerät 2 Jahre Garantie ab dem Kaufdatum. Diese Garantie gilt nicht für zum Verleih bestimmter Geräte. 
Bei Garantie behalten wir uns entweder , die technisch , sicherheitstechnisch und funktionell einwandfreie Nachbesserung oder den 
unentgeltlichen Ersatz vor. Diese Garantie schließt unter keinen Umständen die Erstattung oder Bezahlung von direkten oder indirekten 
Folgeschäden ein. Diese Garantie bezieht sich auch nicht auf Betriebsmittel , Zweckentfremdung , den Einsatz für gewerbliche Zwecke 
sowie die Verpackungs – und Transportkosten , die in jedem Fall zulasten des Kunden/Händler gehen. Bei allen gegen Nachnahme 
eingeschickten Geräten wird die Annahme verweigert. Wir weißen insbesondere darauf hin , dass diese Garantie automatisch erlischt wenn 
das Gerät in irgendeiner Weise modifiziert bzw. ohne vorherige Zustimmung des Herstellers mit nicht zugelassenen Zubehör betrieben 
wird. Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden , die auf Grund einer Zweckentfremdung des Geräts bzw. der Nichtbeachtung 
der relevanten Betriebs- , Einstellungs- und Wartungsanleitung entstehen. Diese Gewährleistung tritt nur in Kraft , wenn die Aufforderung 
zur Garantieleistung zusammen mit dem Kaufbeleg an die Verkaufstelle gerichtet wird. Wir empfehlen , dass Sie sich gleich nach dem 
Kauf vom ordnungsgemäßen Zustand des Geräts überzeugen und die Bedienungsanleitung sorgfältig durchlesen , bevor Sie das Gerät in 
Betrieb nehmen.

GESETZLICHE RECHTE  
Diese Garantiebestimmung gilt zusätzlich zu Ihren gesetzlichen Rechten und beeinträchtigt diese in keiner Weise.

ENTSORGUNG DES PRODUKTS
Wenn dieses Produkt nicht mehr brauchbar ist oder aus anderen Gründen beseitigt werden muss, darf es nicht wie normaler Hausmüll 
entsorgt werden. Zum Schutz der natürlichen Ressourcen und um eine möglicherweise gefährliche Umweltbelastung zu vermeiden, muss 
das Produkt korrekt recycelt bzw. entsorgt werden, indem es zur örtlichen Mülldeponie oder zu einer sonstigen autorisierten Sammelstelle 
gebracht wird. Im Zweifelsfall wenden Sie sich bitte an die für Müllabfuhr und -entsorgung zuständige örtliche Stelle, um sich über die 
möglichen Alternativen in Bezug auf Recycling und/oder Entsorgung zu erkundigen.
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Solange sie nicht benutzt werden, sowie vor Wartungseingriffen, 
Schmierung bzw. Einstellung und vor dem Auswechseln von 
Zubehörteilen wie Messer, Aufsätze und Fräser, müssen die 
Elektrowerkzeuge vom Stromnetz getrennt werden.

Schadhafte Teile inspizieren
Bevor das Elektrowerkzeug weiterbenutzt wird, muss es gründlich 
kontrolliert werden, um sicherzustellen, dass es korrekt und gemäß 
seinem spezifischen Verwendungszweck funktioniert. 
Die korrekte Fluchtung der beweglichen Teile kontrollieren und 
sicherstellen, dass sie nicht verklemmt sind. Kontrollieren, ob 
schadhafte Teile vorhanden sind und ob das Elektrowerkzeug 
korrekt montiert ist.
Jede sonstige Bedingung überprüfen, durch die der Betrieb des 
Elektrowerkzeugs beeinflusst werden könnte.
Sofern in diesem Anleitungsheft nicht anders angegeben, muss 
eine schadhafte Sicherheitsvorrichtung bzw. jedes sonstige Teil 
des Elektrowerkzeugs, das eine Beschädigung aufweist, von einem 
autorisierten Wartungszentrum repariert oder ersetzt werden.
Jeder Schalter, der nicht einwandfrei funktioniert, muss von einem 
autorisierten Wartungszentrum ersetzt werden. 
Das Elektrowerkzeug darf nicht benutzt werden, wenn es sich nicht 
mit dem EIN-/AUS-Schalter ein- bzw. ausschalten lässt.
Der während der Bearbeitung der Werkstoffe erzeugte Staub ist 
gesundheitsschädlich, tragen Sie daher unbedingt eine geeignete 
Staubmaske.
Während der Bearbeitung müssen immer die persönlichen 
Schutzausrüstungen getragen werden: Schutzbrillen, Handschuhe, 
Atemmaske, Gehörschutz, rutschfeste Sicherheitsschuhe.
Keine weite Bekleidung oder Schmuckstücke tragen und langes 
Haar zusammenbinden, damit es nicht in den beweglichen 
Maschinenteilen hängen bleiben kann. 
Immer auf stabilem, sicherem Untergrund arbeiten. 
Das Werkstück immer mit einer Spannvorrichtung fest einspannen. 
Den Arbeitsbereich immer sauber und ordentlich halten. Das 
Elektrowerkzeug immer mit beiden Händen halten.
Das Elektrowerkzeug und dessen Zubehör unter keinen Umständen 
öffnen oder verändern.
Die Elektrowerkzeuge müssen vor Regen geschützt, und dürfen 
nicht in Situationen benutzt werden, in denen sie Nässe oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt sind. Im Arbeitsbereich stets für gute 
Beleuchtung sorgen. 
Die Elektrowerkzeuge nicht in Bereichen benutzen, in denen 
Explosions- oder Brandgefahr durch Brennstoffe oder entflammbare 
Flüssigkeiten, Lacke, Farben, Benzin usw., entflammbare und 
explosive Gase und Stäube besteht.

Auf Kinder und Haustiere achten
Kindern und Haustieren muss der Zutritt zum Arbeitsbereich 
verboten werden. Alle Elektrowerkzeuge müssen außerhalb 
der Reichweite von Kindern gehalten werden. Solange sie nicht 
benutzt werden, sollten die Elektrowerkzeuge vor Feuchtigkeit 
geschützt und unter Verschluss in einem Schrank oder Zimmer 
verwahrt werden.

Das korrekte Werkzeug benutzen
Immer das richtige Werkzeug für die durchzuführende Arbeit 

wählen. Kein Werkzeug für eine Arbeit benutzen, für das es nicht 
vorgesehen ist. Kein kleines Werkzeug mit zu schwere Arbeiten 
überfordern. Die Werkzeuge niemals für Arbeiten benutzen, die 
nicht ihrem Bestimmungszweck entsprechen.

Das Elektrowerkzeug nicht überfordern
Das Elektrowerkzeug wird besser und sicherer arbeiten und 
bessere Resultate erzielen, wenn es bei der Drehzahl benutzt wird, 
für die es ausgelegt ist. 

Die Werkzeuge immer sorgfältig warten
Die Schneidwerkzeuge stets geschliffen und sauber halten, um 
beste Leistungen zu erzielen und Sicherheit zu garantieren.
Die Anleitungen für die Schmierung und für den Ersatz der 
Zubehörteile befolgen.
Die Griffe trocken, sauber und frei von Öl und Fett halten. 
Sicherstellen, dass die Lüftungsschlitze immer sauber und 
staubfrei sind. Verstopfte Lüftungsschlitze können die Überhitzung 
und Beschädigung des Motors verursachen.
Wenn mit dieser Maschine in einer gewissen Höhe gearbeitet 
wird, muss ein Gerüst mit Geländer und Lauffläche, oder eine 
Turmplattform verwendet werden, um eine ausreichende Stabilität 
zu gewährleisten.

SCHUTZ VOR STROMSCHLÄGEN
Den Kontakt des Gerätegehäuses mit geerdeten oder an Masse 
angeschlossenen Flächen (zum Beispiel Rohrleitungen, Heizkörper, 
Geschirrspülmaschinen und Kühlschränke) vermeiden.

Netzkabel
Den Stecker nicht am Netzkabel aus der Steckdose ziehen. 
Das Elektrowerkzeug nicht am Netzkabel tragen. Das Netzkabel 
nicht in die Nähe von Wärmequellen, Öl, Lösemittel und scharfe 
Kanten bringen.
Das Netzkabel des Werkzeugs regelmäßig inspizieren. Falls 
Beschädigungen festgestellt werden, von einem autorisierten 
Wartungsdienst ersetzen lassen.
Die Verlängerungskabel regelmäßig untersuchen und bei 
Beschädigung ersetzen. Für die Elektrowerkzeuge mit Erdleitung 
KEINE Verlängerungskabel oder Kabelspulen mit zwei Leitern, 
sondern Kabel bzw. Kabelspulen mit drei Leitern verwenden und 
den Erdleiter erden. Das eventuelle Verlängerungskabel immer 
ganz abspulen. 
Für bis zu 15 Meter lange Verlängerungskabel Leiter mit 
Querschnitt 1,5 mm2 verwenden. Für über 15 Meter, aber weniger 
als 40 Meter lange Verlängerungskabel Leiter mit Querschnitt 2.5 
mm2 verwenden.
Das Verlängerungskabel vor spitzen Gegenständen, starker Hitze 
sowie Feuchtigkeit und Nässe schützen.

Dieses Elektrowerkzeug erfüllt die nationalen und 
internationalen Rechtsvorschriften und Sicherheitsbest-
immungen. Reparaturen dürfen ausschließlich von 
qualifiziertem Fachpersonal, und unter Verwendung von 
Originalersatzteilen ausgeführt werden. Die Missachtung 
dieser Vorschrift kann eine ernste Gefahr für den Benutzer 
zur Folge haben.
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SPEZIELLE SICHERHEITSANLEITUNG

WARNHINWEIS!
Einige Hölzer und holzähnliche Produkte, insbesondere MDF 
(Spannplatten mittlerer Dichte), können gesundheitsschädlichen 
Staub erzeugen. Wir empfehlen beim Arbeiten mit diesem Gerät 
eine geprüfte Schutzmaske mit auswechselbarem Filter zu tragen 
und außerdem die Staubabsaugung zu benutzen.
Sicherstellen, dass der Gerätestecker von Elektrowerkzeugen aus 
der Netzsteckdose gezogen ist, wenn diese nicht im Gebrauch 
sind, vor allen Wartungsarbeiten, vor dem Schmieren und bei 
allen Einstellungen sowie dem Wechseln von Zubehörteilen wie 
beispielsweise Sägeblättern und anderen Schneidwerkzeugen.
Sägeblätter aus hochlegiertem Schnellarbeitsstahl (HSS-Stahl) 
dürfen NICHT verwendet werden.
Das Sägeblatt NICHT durch Druck auf das Gerät bzw.
seitliches Gegendrücken abbremsen.
Verwenden Sie immer das korrekte Sägeblatt für das zu 
bearbeitende Material.
Verwenden Sie KEINE Sägeblätter mit verbogenen oder fehlenden 
Zähnen. Dies ist äußerst gefährlich und kann für den Bediener und 
in der Nähe befindliche Personen schwere Verletzungen zur Folge 
haben und das Gerät beschädigen.
Nur vom Händler empfohlene Sägeblätter, die in gutem Zustand 
sind verwenden.
KEINE Sägeblatter verwenden, die größer sind als angegeben. 
Verwenden Sie nur mit den Kenndaten dieses Geräts 
übereinstimmende Sägeblätter. Die auf dem Sägeblatt angegebene 
Drehzahl (U/min) muss immer HÖHER sein als die Drehzahl (U/
min) der Tischsäge.
Kontrollieren, dass der Richtungspfeil auf dem Sägeblatt mit der 
Drehrichtung des Motors übereinstimmt.
Die Zähne des Sägeblatts müssen von der Vorderseite der Säge 
aus gesehen immer nach unten zeigen.
Die Schutzhaube NICHT in der offenen Stellung festklemmen.
Kontrollieren, dass die beweglichen Schutzvorrichtungen sich 
ungehindert bewegen können, ohne zu klemmen.
Alle Schutzvorrichtungen müssen angebracht und in gutem 
Zustand sein.
KEINE Sägeblätter benutzen, deren Grundkörper dünner ist und 
die eine engere Sägezahnschränkung haben als die Stärke des 
Spaltmessers. (Siehe Abbildung “A”)
Immer sicherstellen, dass der Abstand zwischen dem Spaltmesser 
und der gezahnten Kante des Sägeblatts nicht mehr als 5mm 
beträgt. (Siehe Abbildung “B”)
Immer sicherstellen, dass die gezahnte Kante des Sägemessers 
nicht mehr als 5mm über die obere Kante des Spaltblatts 
hinausragt. (Siehe Abbildung “C”)
Haltedorn und Flansche des Sägeblatts immer sauber halten.
Bei jedem Sägeblattwechsel darauf achten, dass die Mulde 
im Sägeblattflansch exakt auf die Sägeblattoberfläche passt. 
Kontrollieren, dass die Sägeblatt-Spannschraube fest angezogen 
ist.
Vorsicht, nicht überziehen.
Nur vom Hersteller empfohlene Sägeblätter benutzen.
Das Gerät NICHT starten, wenn das Sägeblatt Kontakt zum 
Werkstück hat.

Kontrollieren Sie das Werkstück auf hervorstehende Nägel, 
Schraubenköpfe oder andere Teile, die das Sägeblatt beschädigen 
könnten.
NICHT versuchen das Gerät in irgendeiner Weise zu modifizieren.
Keinen Druck auf das Gerät ausüben, lassen Sie das Gerät 
selbstständig arbeiten, das schont Gerät und Sägeblatt und erhöht 
die Leistungsfähigkeit und die Nutzungsdauer.
Beim Arbeiten mit Kreissägen sollte ein geprüfter Gehörschutz 
getragen werden.
KEIN Holz mit einem Durchmesser von mehr als 43mm, Metall, 
Stein, Gummi, Kunststoff, Knochen usw. schneiden.
KEIN anderes Werkzeug oder eine Kombination von Sägeblättern 
montieren.
Das Gerät oder dessen Schutzvorrichtungen/ Bedienelemente 
NICHT in irgendeiner Weise modifizieren.
Das Gerät NICHT benutzen, wenn Abdeckungen/ 
Schutzvorrichtungen entfernt wurden.
Immer die Pendelschutzhaube, das Spaltmesser und die 
Rückschlagschutzklinken benutzen, auch beim Durchsägen. 
Durchsägen bezieht sich auf alle Schnitte, bei denen das Sägeblatt 
beim Längs- oder Querschneiden vollständig durch das Werkstück 
schneidet.
Das Werkstück immer fest gegen den Gehrungs-bzw.
Führungsanschlag drücken.
Bei Längsschnitten durch schmale Werkstücke immer einen 
Schiebestock benutzen. Siehe den Abschnitt Längsschnitte in der 
Bedienungsanleitung.
Immer den Führungs- bzw. Gehrungsanschlag benutzen, um das 
Werkstück zu positionieren und zu führen.
Niemals in der Schnittlinie des Sägeblattes stehen oder einen 
Körperteil in die Schnittlinie bringen.
Hände von der Schnittlinie des Sägeblattes fernhalten.
Niemals aus irgendeinem Grund hinter oder über das 
Schneidwerkzeug hinweg greifen.
Wenn ein Abfallstück festklemmt, zuerst den Gerätestecker aus 
der Netzsteckdose ziehen, bevor versucht wird das eingeklemmte 
Werkstück zu entfernen.Das Werkstück nur entgegen der 
Drehrichtung in das Sägeblatt führen.
Den Längsanschlag bei Querschnitten niemals als Messlehre für 
das Schnittende benutzen.
NIEMALS versuchen ein blockiertes Sägeblatt zu lösen, ohne 
zuerst die Säge AUSZUSCHALTEN.
Lange oder breite Werkstücke müssen an der Rückseite bzw. der 
Seite des Sägetisches ausreichend abgestützt werden.
Vermeiden Sie ein Rückschlagen (das Werkstück wird gegen 
Sie zurück geworfen), indem Sie das Sägeblatt scharf, 
den Längsanschlag parallel zum Sägeblatt und Spreiz-
und Rückschlagschutzklinken (sofern montiert), sowie die 
Schutzvorrichtungen an Ort und Stelle halten.
Werkstück erst freigeben, nachdem es vollständig am Sägeblatt 
vorbei geschoben wurde.
Keine Längsschnitte ausführen, wenn das Werkstück verdreht oder 
verzogen ist oder keine gerade Kante hat, die am Anschlag entlang 
geführt werden kann.
Vermeiden Sie problematische Schnitte und Handpositionen, bei 
denen Ihre Hand bei einem plötzlichen Abrutschen ins Sägeblatt 
gelangen könnte.
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GERÄTE- UND BEDIENELEMENTE (ABB. 1)

1 Längsanschlag
2 Spaltmesser
3 Sägetisch
4 Sägeblattschutz
5 Schiebestock
6 Staubabsaugstutzen
7 Motor
8 Einstellelement der Sägeblattneigung
9 Ein-/Ausschalter mit Nullspannung 
10 Seitlicher Sägeblattschutz
11 Schlüssel zum Abnehmen des Sägeblatts
12 45°-Gehrungsführung
13 Winkelmesser für schräge Schnitte
14 Neigungsblocks des Sägeblatts
15 Winkelmesser für die Sägeblattneigung
16 Anzeige der Schnitthöhe

AUSPACKEN 
ACHTUNG! Die Verpackung enthält scharfe Gegenstände, deshalb 
sollten Sie beim Auspacken vorsichtig sein. Zum Hochheben, 
Zusammenbauen und Transportieren der Maschine ist eventuell 
eine zweite Person erforderlich. Die Maschine zusammen mit den 
mitgelieferten Zubehörteilen aus der Verpackung herausnehmen. 
Den Zustand der Maschine prüfen und kontrollieren, dass alle 
im Handbuch angegebenen Zubehörteile auch tatsächlich 
vorhanden sind. Darauf achten, dass alle Zubehörteile komplett 
sind. Falls ein Teil fehlt, muss die Maschine samt Zubehör in der 
Originalverpackung an den Händler zurückgeschickt werden.
Die Verpackung nicht wegwerfen, sondern während der Garantiezeit 
gut aufbewahren und recyceln bzw. auf angemessene Art und 
Weise entsorgen. Kinder nicht mit den leeren Kunststoffbeuteln 
spielen lassen, sie könnten ersticken.

 Warnhinweis! 
Das Gerät muss unter Verwendung der an der Auflage der 
Maschine vorhandenen Befestigungsbohrungen (siehe 
Bezug Nr. 18 in Abbildung 1) gut an einer Werkbank 
befestigt werden. Für die Befestigung geeignete 
Schrauben oder Bolzen verwenden.

EIN-/AUSSCHALTER MIT NULLSPANNUNG (ABB. 2) 
Dieses Gerät hat einen ”Nullspannungsschalter”. Im Falle eines 
Stromausfalls oder wenn der Gerätestecker aus der Netzsteckdose 
gezogen wird ohne das Gerät zuvor auszuschalten, läuft es 
nicht plötzlich wieder an, sobald die Stromversorgung wieder 
hergestellt ist oder der Stecker wieder in die Steckdose gesteckt 
wird. Das Gerät läuft erst an, wenn der EIN-/AUS-Schalter an der 
Tischkreissäge in die Stellung EIN gedrückt wird. 

WARNHINWEIS!
Vor dem EINSCHALTEN der Tischkreissäge den Sägeblattschutz 
auf korrekte Montage und Funktionstüchtigkeit kontrollieren.  
Kontrollieren, dass das Sägeblatt auf 90° eingestellt ist und sich in 
der untersten Position befindet.
Kontrollieren, dass keine Werkzeuge oder anderes Material auf 
dem Sägetisch liegen.
Kontrollieren, dass alle Muttern, Schrauben und Befestigungen fest 
angezogen sind. 

BETRIEBSART - DAUERBETRIEB
Dieses Gerät ist für die Betriebsart S1 konzipiert. Das bedeutet, 
dass es im Dauerbetrieb laufen kann.

ÜBERHITZUNGSSCHUTZ
Im Fall einer Überhitzung des Elektromotors trennt der 
Überhitzungsschutz automatisch die Stromversorgung. Der Motor 
kann nach Erreichen der normalen Temperaturbedingungen wieder 
eingeschalten werden.

STARTEN UND STOPPEN (ABB. 2)
Zum Starten des Gerätes den mit ( I ) gekennzeichneten Einschalter 
drücken (Abb. 2)  (2.1).
Zum Stoppen des Gerätes den mit ( O ) gekennzeichneten 
Ausschalter drücken (Abb. 2)  (2.2).
Wenn ein ungewöhnliches Geräusch zu hören ist oder übermäßige 
Vibration beobachtet wird, das Gerät sofort STOPPEN und 
die Ursache feststellen und beseitigen. Falls die Ursache nicht 
festgestellt werden kann, das Gerät NICHT BENUTZEN und das 
nächstgelegene Kundendienstzentrum kontaktieren. 

LÄNGSANSCHLAG MONTIEREN (ABB. 3)
Den Längsanschlag auf den Sägetisch schieben (Abb. 3) (3.1). 
Die Haltebleche an der Tischinnenseite in die richtige Position 
bringen (Abb. 3) (3.2) und die Feststellknöpfe an beiden Enden des 
Längsanschlags festdrehen. Um den Längsanschlag zu verstellen, 
die Feststellknöpfe lockern, den Längsanschlag in die gewünschte 
Position verschieben und die Feststellknöpfe wieder festdrehen. 

Kunststoffteile niemals mit Lösungsmitteln reinigen.
Lösungsmittel würden das Material möglicherweise auflösen oder 
anderweitig beschädigen.
Kunststoffteile dürfen nur mit einem feuchten, weichen Tuch 
gereinigt werden.
Das Gerät in einem gut belüfteten Bereich benutzen.
Sägemehl häufig entfernen. Entfernen Sie das Sägemehl aus dem 

Innern der Säge, um eine mögliche Brandgefahr zu vermeiden.
Sägestaub kann gesundheitsschädlich sein. Immer eine geeignete 
Staubabsaugung benutzen und eine geprüfte Schutzmaske 
tragen.
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SCHNITTE MIT SCHRÄG STEHENDEM SÄGEBLATT 
(ABB. 4)
Die beiden Feststellknöpfe lockern (an der Vorder- und Rückseite) 
(Abb. 4) (4.1). Das Sägeblatt mithilfe der Kurbel (Abb. 1, Element 8) 
auf den gewünschten Winkel neigen und die Neigung auf der Skala 
überprüfen. Die Feststellknöpfe wieder festdrehen.

BEDIENUNG DER TISCHKREISSÄGE 

LÄNGSANSCHLAG 
Der Längsanschlag dient zur Führung des Werkstücks bei langen 
Schnitten, gewöhnlich entlang der Maserung. NIE freihändig, ohne 
montierten und arretierten Längsanschlag, schneiden.

GEHRUNGSSCHNITTE
Wie bei einem Querschnitt vorgehen, jedoch den Längsanschlag 
zusammen mit der Gehrungsführung benutzen  (Abb. 5). Vor 
dem Schneiden kontrollieren, dass das Werkstück fest in den 
Führungen sitzt. 

SPALTMESSER 
Das Spaltmesser verhindert, dass das Sägeblatt beim Schneiden 
von den Holzstücken zu beiden Seiten des Sägeblatts eingeklemmt 
wird. Damit wird ein mögliches Einklemmen und Rückschlag 
verhindert. 

QUERSCHNITTE (ABB. 6)
Bei Querschnitten wird gegen die Faserrichtung des Werkstücks 
gesägt, im 90°-Winkel oder rechtwinklig, sowohl zur Kante als auch 
zur Stirnseite des Holzes.

KOMBINIERTE SCHRÄG- UND QUERSCHNITTE 
(ABB. 7)
Kombinierte Schräg- und Querschnitte sind im Grunde Querschnitte, 
bei denen das Holz in einem vom 90°-Winkel abweichenden Winkel 
zur Stirnseite des Holzes geschnitten wird. Die Vorgehensweise 
ist die gleiche wie bei Querschnitten. Das Sägeblatt muss jedoch 
auf den gewünschten Winkel eingestellt werden. Stellen Sie die 
Sägeblatthöhe so ein, dass der Sägeblattschutz nicht den Schnitt 
behindert und dennoch seine Schutzfunktion ausübt.

WARNHINWEIS!
Bei Quer- bzw. Gehrungsschnitten durch das Ende eines schmalen 
Werkstücks stets den Längsanschlag bzw. die Gehrungsführung 
benutzen. Solche Schnitte NIE freihändig (ohne Verwendung der 
mitgelieferten Zubehörteile) machen, denn das Sägeblatt könnte 
festklemmen und einen Rückschlag verursachen, durch den Ihre 
Hand oder Ihre Finger mit dem Sägeblatt in Berührung kommen 
könnten.
Den Längsanschlag vom Sägetisch nehmen wenn er nicht im 
Gebrauch ist.
Darauf achten, dass der Sägeblattschutz bei allen Schnitten 
montiert ist, bei denen ein Werkstück vollständig durchgesägt 
wird (d.h. das Sägeblatt schneidet durch die gesamte Dicke des 
Werkstücks). 

SCHNEIDVORGANG (ABB. 8)
Bei einem Längsschnitt wird ein Holzstück gegen die Faserrichtung 
oder längs geschnitten (Abb. 8).
Hierbei wird der Längsanschlag benutzt. Den Längsanschlag auf die 
gewünschte Schnittbreite einstellen und arretieren. Bevor mit dem 
Schneiden begonnen wird kontrollieren, dass der Längsanschlag 
parallel zum Sägeblatt und das Spaltmesser ordnungsgemäß mit 
dem Sägeblatt ausgerichtet ist.
Bei Längsschnitten durch lange Bretter oder große Paneele das 
Werkstück stets abstützen. Das Werkstück gegen den Anschlag 
drücken und mit sanftem, gleichmäßigem Druck durch das 
Sägeblatt schieben.
Wenn die Schnittbreite mehr als 150mm beträgt, das Werkstück mit 
der rechten Hand durch die Säge schieben, bis es den Sägetisch 
verlässt. Die linke Hand nur als Führungshilfe benutzen, nicht um 
das Werkstück durch die Säge zu schieben.

SCHRÄGSCHNITTE (ABB. 9)
Bei Schrägschnitten gegen die Faserrichtung mit Werkstückbreiten 
von 150mm oder weniger nur den Anschlag rechts vom Sägeblatt 
benutzen. 

SÄGEBLATT WECHSELN (ABB. 10 - 11)
WARNHINWEIS! Vor allen Wartungsarbeiten oder Einstellungen 
den Gerätestecker aus der Netzsteckdose ziehen.
ACHTUNG: Gefahr von Schnittverletzungen. Das Sägeblatt ist 
sehr scharf und man muss sehr vorsichtig damit umgehen.
Um das Sägeblatt abzunehmen, die beiden Halteschrauben der 
seitlichen Abdeckung lösen und diese abnehmen (Abb. 10).
Den Halteflansch des Sägeblatts mit dem Zapfenschlüssel 
festhalten und die Haltemutter des Sägeblatts mit dem 
mitgelieferten Schlüssel (Abb. 11) losdrehen. Kontrollieren, dass 
der Aufnahmeflansch und die Flansche sauber sind und das neue 
Sägeblatt in umgekehrter Vorgehensweise wieder anbringen.

SÄGEBLATT MONTIEREN
Das neue Sägeblatt in umgekehrter Reihenfolge montieren und 
darauf achten, dass Motorwelle, Sägeblatthalterung, Innen- 
und Außenflansche sowie die Haltemutter sauber und frei von 
Sägestaubablagerungen sind. Das neue Sägeblatt montieren 
(darauf achten, dass die Zähne, von der Gerätevorderseite aus 
gesehen, nach unten zeigen). Kontrollieren, dass die Flansche 
sauber und richtig herum montiert sind. Das Sägeblatt mithilfe der 
Haltemutter arretieren. In regelmäßigen Abständen kontrollieren, 
dass die Haltemutter des Sägeblatts fest angezogen ist. 
Sägestaubablagerungen aus dem Innern des Sägeblattschutzes 
entfernen. Die Abdeckung wieder montieren. 

SPALTMESSER EINSTELLEN
Das Spaltmesser (Abb. 12) (12.1) muss normalerweise nicht 
eingestellt werden, jedoch muss nach dem Sägeblattwechsel 
kontrolliert werden, dass ein Abstand von 5mm zwischen der 
äußeren Sägeblattspitze und der Innenseite des Spaltmesser 
besteht. Falls eine Nachstellung erforderlich ist, die beiden 
Kreuzkopfschrauben lockern (Abb. 12) (12.2) und das Spaltmesser 
so positionieren, dass der Freiraum zwischen den Sägeblattzähnen 
und dem Innenradius des Spaltmessers 5mm beträgt. Das 
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Spaltmesser mithilfe eines Lineals zwischen Sägeblatt und 
Spaltmesser mit dem Sägeblatt ausrichten. Nach erfolgreicher 
Justierung die beiden Kreuzkopfschrauben wieder festdrehen.
STAUBABSAUGUNG
Die Tischsäge ist an der Geräterückseite mit einem Anschluss 
für eine Staubabsaugung ausgestattet (Abb. 13) (13.1). Ein 
Staubsauger bzw. der Schlauch einer externen Staubabsaugung 
lässt sich hier leicht montieren.

WARNHINWEIS!
Für in dieser Anleitung nicht genannte Wartungsarbeiten und vom 
Kunden auszutauschende Ersatzteile wenden Sie sich bitte an Ihren 
örtlichen Kundendienst, Händler oder Service-Center. Bitte geben 
Sie stets die korrekte Produktbezeichnung und Modellnummer an, 
die Sie dem Typenschild entnehmen können. 
Bei regelmäßiger Reinigung und Wartung der Tischkreissäge 
erhalten Sie eine lange und problemlose Nutzungsdauer. 
Allen Sägestaub, der sich um Lüftungsöffnungen, Auslässe, 
Sägeblätter und bewegliche Schutzvorrichtungen herum 
angesammelt hat, entfernen.
Wenn die Tischkreissäge für einen längeren Zeitraum nicht benutzt 
wird, sollte sie vor der Lagerung gründlich gereinigt werden. Dies 
sollte auch die Demontage aller montierten Zubehörteile und 
des Sägeblatts umfassen. Keine Lösungsmittel verwenden, da 
diese Kunststoffteile beschädigen können. Nur ein sauberes, mit 
warmem Seifenwasser angefeuchtetes Tuch benutzen. Metallteile 
sollten zum Schutz vor Rostbildung mit einem leichten Maschinenöl 
abgewischt werden.  

TECHNISCHE DATEN
Netzanschluss 230 V ~ 50 Hz
Motor 800W S6 15%;500W S1
Leerlaufdrehzahl n0 2950 min-1

Sägeblattgröße 200 mm x 16 mm 
Bohrung

Max. Schnitt 43 mm (90°) -  
22 mm (45°)

Sägetischabmessungen 505 mm x 373 mm
Schalldruck LPA 87,2 dB(A)
Schallleistung LWA 100,2 dB(A)
Keilstärke 2,2 mm
Durchmesser des 
Sauganschlusses 30 mm

Gewicht 10.8 Kg
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Dzi kujemy Pa stwu za zakupienie tego produktu, który zosta  poddany naszym z o onym procedurom dotycz cym zagwarantowania
jako ci. Starali my si  jak najbardziej, a eby dotar  on do Pa stwa w perfekcyjnym stanie. Aczkolwiek, w ewentualno ci napotkania jakiego
problemu, lub gdyby my mogli by  u yteczni w jakikolwiek sposób, prosz  nie waha  si  o zwrócenie si  do naszego dzia u Obs ugi Klienta.
Odno nie informacji zwi zanych z najbli szym centrum serwisowym, prosimy o korzystanie z numerów telefonicznych, podanych z ty u
niniejszych instrukcji obs ugi.

Przed przyst pieniem do u ytkowania tego urz dzenia elektrycznego, nale y zawsze zastosowa  nast puj ce podstawowe rodki
bezpiecze stwa, w celu zredukowania ryzyka po aru, pora enia pr dem elektrycznym i odniesienia ran. Wa ne jest dok adne przeczytanie
niniejszych instrukcji obs ugi, aby zrozumie  zakres zastosowania, ograniczenia i potencjalne ryzyka, zwi zane z tym urz dzeniem.

A
Producent daje gwarancj  na to urz dzenie na okres 2 lat pocz wszy od daty zakupu. Gwarancja ta nie dotyczy maszyn przeznaczonych do
wynajmu. Zobowi zujemy si  do wymiany ewentualnych cz ci, które zosta yby uznane jako niedoskona e w wyniku uszkodze  lub defektów
produkcji. W adnym wypadku gwarancja nie pokrywa zwrotu kosztów lub p atno ci za szkody, bezpo rednie lub po rednie. Poza tym, s  
wy czone z gwarancji: akcesoria poddane zu yciu, niew a ciwemu stosowaniu, u ytkowi w celach zawodowych oraz koszty poniesione na
transport i opakowanie urz dzenia, b d ce zawsze w kompetencji klienta. Ewentualne artyku y, przes ane w celu naprawy z transportem na
koszt odbiorcy, nie zostan  zaakceptowane. Ponadto, rozumie si , e je liby urz dzenie zosta o w jakikolwiek sposób zmodyfikowane lub
u ytkowane z akcesoriami nie zatwierdzonymi przez Producenta, gwarancja traci automatycznie wa no . Producent nie b dzie ponosi
adnej odpowiedzialno ci cywilnej za skutki niew a ciwego stosowania urz dzenia lub za brak przestrzegania instrukcji dotycz cych jego

funkcjonowania, wyregulowania oraz utrzymania. Korzystanie z serwisu gwarancyjnego dopuszczalne jest tylko za okazaniem próby zakupu
w autoryzowanym serwisie obs ugi po-sprzeda y. Zaleca si , aby natychmiast po zakupie, skontrolowa , czy produkt jest ca y, i uwa nie
przeczyta  instrukcje obs ugi przed jego u ytkowaniem.

AWA
Gwarancja ta nie mo e by  stosowana przeciwko ewentualnym prawom wynikaj cym ze statutu / z norm krajowych.

USUW
Kiedy ten produkt musi zosta  wyeliminowany z powodu jego niezdatno ci do u ytkowania lub z innych powodów, nie mo e on by
usuni ty tak jak normalne mieci na wysypisku. W celu ochrony zasobów naturalnych oraz a eby ograniczy  do minimum mo liwo
niebezpiecznego wp ywu na rodowisko, nale y zaj  si  w odpowiedni sposób odzyskiem lub usuni ciem tego wyrobu, poprzez
dostarczenie go do miejscowego centrum zbioru odpadów lub do innego autoryzowanego o rodka. W przypadku w tpliwo ci, nale y si
skonsultowa  z lokaln  administracj , odpowiedzialn  za zbiór i usuwanie mieci, w celu uzyskania informacji o mo liwych alternatywach
odno nie odzysku i/lub eliminacji wyrobu.

Producent umieszcza rok produkcji urz dzenia na tabliczce znamionowej w formie kodu 0000/00, gdzie:
0000/00 - 4 pierwsze cyfry oznaczaj  rok produkcji
0000/00 - 2 ostatnie cyfry oznaczaj  kolejny tydzie  roku w którym produkt zosta  wyprodukowany
Przyk ad: 2011/10 ( roku 2011/10 tydzie )

A LE T CZ E
WA E
Produkt ten wyposa ony jest w zamkni t  wtyczk  elektryczn , kompatybiln  z narz dziem i z zasilaniem w pr d Waszego Kraju, oraz 
zgodn  z wytycznymi mi dzynarodowych norm.
To urz dzenie musi by  pod czone do zasilania o takim samym napi ciu, jakie jest wskazane na tabliczce znamionowej. Je li wtyczka lub 
przewód zasilania s  uszkodzone, musz  by  wymienione przez kompletny zespó , identyczny jak ten oryginalny.
Nale y zawsze przestrzega  wytycznych, obowi zuj cych w Waszym Kraju, dotycz cych po cze  do zasilania elektrycznego w sieci. W 
przypadku w tpliwo ci, nale y zwróci  si  do wykwalifikowanego elektryka.
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DODATKOWE WSKAZÓWKI BEZPIECZE STWA 
PODCZAS PRACY Z PILARK . 

OSTRZE ENIE!

Niektóre rodzaje drewna i produktów drewnianych, w 
szczególno ci p yta pil niowa redniej g sto ci (ang. 
MDF, Medium Density Fibreboard), mog  wytwarza
niebezpieczny dla zdrowia py . Oprócz urz dzenia do 
usuwania py u, zaleca si  u ycie zatwierdzonych masek 
ochronnych z wymiennymi filtrami. 

Nale y upewni  si , e elektronarz dzia s  od czone od 
ród a zasilania je eli nie s  u ywane, przed obs ug

techniczn , smarowaniem i regulowaniem, a tak e przed 
wymian  akcesoriów, takie jak ostrza, ko cówki robocze i 
no e przed obs ug  techniczn , smarowaniem i 
regulowaniem, a tak e przed wymian  akcesoriów, takich 
jak ostrza, ko cówki robocze i no e.

Nie wolno u ywa  ostrzy ze stali szybkotn cej.

Nie zatrzymywa  ostrza przy u yciu nadmiernej si y lub 
nacisku bocznego. 

Nie zak ada  tarczy szlifierskich ani tn cych. Ostrze 
nale y zawsze dobiera  do rodzaju wykonywanej pracy. 
Nie u ywa  ostrzy, które s  powyginane lub nie posiadaj
wszystkich z bów. Jest to niezwykle niebezpieczne i mo e
doprowadzi  do powa nych obra e  operatora, osób 
znajduj cych si  w pobli u oraz do uszkodzenia 
urz dzenia. U ywa  wy cznie ostrzy zalecanych przez 
dostawc  oraz takich, które s  w dobrym stanie. 

U ywa  wy cznie ostrzy, których rozmiar jest odpowiedni 
do narz dzia. Pr dko  obrotowa ostrza zawsze powinna 
by  WY SZA ni  pr dko  obrotowa elektronarz dzia. 

Upewni  si , czy strza ka wskazuj ca kierunek obrotu 
ostrza jest zgodna z kierunkiem obrotu silnika. Patrz c od 
góry pi y, uz bienie ostrza powinno by  zawsze 
skierowane w dó .

Nie blokowa  os ony ostrza w górnej pozycji. Upewni  si ,
czy ruchome os ony nie zakleszczaj  si  podczas pracy. 
Nie u ywa  narz dzia bez za o onych sprawnych os on. 
Nale y od czy  urz dzenie od pr du i sprawdzi , czy 
dzia a prawid owo. Nie u ywa  ostrzy, które s  grubsze 
ni  klin rozdzielaj cy, lub w których rozwarcie z bów jest 
mniejsze ni  grubo  klina rozdzielaj cego. (Patrz 
Ilustracja „A") 

Odleg o  pomi dzy klinem rozdzielaj cym a wie cem 
z batym ostrza pi y nie jest wi ksza ni  5 mm. (Patrz 
Ilustracja „B") 

Zawsze sprawdzi , czy wieniec z baty ostrza pi y nie 
wystaje wi cej ni  5 mm poza ni sz  kraw d  klina 
rozdzielaj cego. (Patrz Ilustracja „C") 

Trzpie  oraz pier cienie zabezpieczaj ce ostrza musz
by  czyste. Podczas wymiany ostrza, nale y si  upewni ,

czy wkl s a powierzchnia ko nierza ostrza dobrze pasuje 
wzgl dem powierzchni ostrza. rub  zabezpieczaj c
ostrze nale y mocno dokr ci  za pomoc  do czonych 
kluczy. Nale y uwa a , eby nie dokr ci  za mocno. 
U ywa  wy cznie ostrzy zalecanych przez producenta. 
Nie uruchamia  narz dzia, gdy ostrze styka si  z 
przedmiotem. 

Sprawdzi , czy w przedmiocie nie znajduj  si adne
wystaj ce gwo dzie, by rub lub cokolwiek innego, co 
mog yby uszkodzi  ostrze.  

Nie wolno w aden sposób modyfikowa  narz dzia ani 
akcesoriów. 

Nie u ywa  nadmiernej si y podczas pracy z urz dzeniem. 
Zastosowanie umiarkowanej si y zmniejszy zu ycie 
narz dzia, a zwi kszy jego wydajno  i ywotno .

Podczas korzystania z pi y tarczowej nale y zak ada
zatwierdzone ochraniacze na uszy. 

Nie ci  drewna na wi ksz  g boko  ni  43 mm, 
metalu, kamienia, kauczuku, plastiku, ko ci itd. 

Nie zak ada adnych innych narz dzi ani po czenia
ostrzy. 

Nie wolno w aden sposób modyfikowa  urz dzenia ani 
os on i prze czników. 

Nie wolno uruchamia  maszyny, gdy os ony nie zosta y
za o one.

Podczas pracy, w tym podczas ci cia pi  na wylot, 
zawsze stosowa  os on  ostrza, klina rozdzielaj cego i 
zapadki zapobiegaj ce odrzutowi. Operacje ci cia pi  na 
wylot to takie, w których ostrze przecina ca y przedmiot 
podczas ci cia wzd u nego lub poprzecznego. 

Zawsze pewnie trzyma  przedmiot wzgl dem elementu 
wspornego lub prowadnicy. 

Zawsze u ywa  popychacza do ci cia wzd u nego
w skich przedmiotów. Przeczyta  w instrukcji obs ugi o 
zastosowaniach zwi zanych z ci ciem wzd u nym. 

Zawsze u ywa  prowadnicy lub elementu wspornego do 
ustawienia i prowadzenia przedmiotu. 

adna cz  cia a nie mo e si  znajdowa  na cie ce 
ostrza pi y. Trzyma  r ce z dala od linii ostrza pi y. 

Nigdy nie si ga  r k  za nó  lub ponad no em. Je li 
opo y drewna zaklinuj  urz dzenie, nale y je wy czy  i 
od czy  od pr du, a nast pnie usun  opo y. Wstawia
przedmiot pod ostrze pi y tylko w kierunku przeciwnym do 
kierunku obrotów. 

Nigdy nie u ywa  prowadnicy pi y jako zderzaka 
obrzynarki podczas ci cia poprzecznego. NIGDY nie 
próbowa  wyci gn  niesprawnego ostrza pi y przy 
w czonej maszynie. 

Odpowiednio podeprze  ty  i boki sto u w przypadku 
d ugich lub szerokich przedmiotów. 

Odrzutu w stron  operatora mo na unikn  regularnie 
ostrz c ostrze, trzymaj c prowadnic  pi y równolegle do 
ostrza pi y, stosuj c rozpórk , zapadki zapobiegaj ce
odrzutowi i os on . Nie przerywa  operacji ci cia, dopóki 
ostrze pi y nie przetnie przedmiotu do ko ca.

Maszyna z pi  tarczowa do ci cia drewna jest przeznaczona
jest  do ci cia wszelkiego typu drewna, materia ów drewno-
pochodnych (sklejka, p yty wiórowe, itp.), tworzyw sztucznych.
Pozwala wykona  podstawowe operacje ci cia elementów 
drewnianych: pi owanie wzd u ne, pi owanie poprzeczne, 
pi owanie sko ne.
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Nie ci  wzd u nie przedmiotu, który jest powyginany lub 
nie posiada prostej kraw dzi i nie mo na go poprowadzi
przez  prowadnic .

Unika  niewygodnych operacji i pozycji r k w przypadku, 
gdy nag e po lizgni cie mo e spowodowa , e r ka
zetknie si  z ostrzem. 

Nie czy ci  cz ci plastikowych rozpuszczalnikiem. 
Rozpuszczalnik mo e rozpu ci  lub w inny sposób 
uszkodzi  materia . Cz ci plastikowe nale y czy ci  tylko 
za pomoc  mi kkiej wilgotnej ciereczki. 

Nale y dobrze wentylowa  miejsce pracy. Regularnie 
usuwa  py  z pomieszczenia. Usuwa  py  ze rodka pi y, 
aby unikn  potencjalnego niebezpiecze stwa po aru. 

Py  mo e by  szkodliwy dla zdrowia. Zawsze nale y
korzysta  z odpowiedniego systemu odpylania i zak ada
zatwierdzon  mask  ochronn .

ELEMENTY I PRZE CZNIKI (FOT.1)

1 Prowadnica 

2 Klin rozdzielaj cy

3 Stó

4 Os ona ostrza

5 Popychacz

6 Otwór do usuwania py u

7 Silnik elektryczny

8 Regulacja nachylenia ostrza

9 Automatyczny w cznik/wy cznik pr du

10 Boczna os ona ostrza

11 Klucze do demonta u ostrza

12 Prowadnica do ci cia pod k tem 45° 

13 Pokr t o do ci cia sko nego

14 Blokada nachylenia ostrza

15 Pokr t o do nachylenia ostrza

16 Wska nik wysoko ci ci cia

ROZPAKOWANIE

UWAGA! Opakowanie zawiera ostre przedmioty. 
Ostro nie rozpakowywa . Podniesienie, monta  i 
przesuni cie tego urz dzenia mo e wymaga  dwóch 
osób. Urz dzenie oraz do czone akcesoria nale y wyj
z opakowania. Dok adnie sprawdzi , czy urz dzenie jest 
w dobrym stanie, i czy s  wszystkie akcesoria 
wymienione w instrukcji. Sprawdzi  tak e, czy wszystkie 
akcesoria s  kompletne. Je li brakuje jakichkolwiek 
cz ci, nale y zwróci  zapakowa  urz dzenie i akcesoria 
do oryginalnego opakowania i zwróci  sprzedawcy. Nie 
wyrzuca  opakowania przez ca y okres obowi zywania
gwarancji, nast pnie podda  recyklingowi lub zutylizowa

w odpowiedni sposób. Nie pozwala  dzieciom bawi  si
pustymi plastikowymi opakowaniami, gdy  istnieje ryzyka 
uduszenia si .

AUTOMATYCZNY WY CZNIK PR DU (FOT.2)

Urz dzenie zosta o wyposa one w automatyczny 
wy cznik pr du na wypadek awarii pr du lub wyj cia
wtyczki z gniazda zasilaj cego przed wy czeniem
urz dzenia. Urz dzenie nie uruchomi si  ponownie samo, 
gdy pr d zostanie przywrócony lub wtyczka ponownie 
pod czona do gniazda zasilaj cego, dopóki urz dzenie
nie zostanie w czone za pomoc  w cznika.

OSTRZE ENIE!

Przed w czeniem pi y tarczowej, nale y prawid owo 
zamocowa  os on  ostrza i sprawdzi , czy dzia a
prawid owo. Sprawdzi , czy ostrze jest ustawione na 90° i 
znajduje si  w najni szej pozycji. Usun  wszelkie inne 
narz dzia i materia y ze sto u. Wszystkie nakr tki i ruby
oraz inne elementy mocuj ce musz  by  dobrze 
dokr cone. 

TRYB DZIA ANIA - CI G Y

Niniejsze urz dzenie zaprojektowano do dzia ania w 
trybie S1, tj. w trybie ci g ym. 
WY CZNIK TERMICZNY

W przypadku przegrzania silnika elektrycznego, wy cznik
termiczny automatycznie od czy zasilanie. 

Silnik mo na uruchomi  ponownie po przywróceniu 
normalnej temperatury. 

URUCHAMIANIE I WY CZANIE (FOT.2)

Aby uruchomi  urz dzenie, nacisn  przycisk w cznika 
oznaczony ( I ) (Fot.2) (2.1). 

Aby wy czy  urz dzenie, nacisn  przycisk wy cznika 
oznaczony ( O ) (Fot.2) (2.2). 

W razie stwierdzenia nadmiernego ha asu lub wibracji, 
natychmiast WY CZY  urz dzenie, a nast pnie
odnale  przyczyn  i j  usun . Je li si  to nie uda o, NIE 
u ywa  urz dzenia i skontaktowa  si  z najbli szym 
o rodkiem serwisowym. 

MONTA  PROWADNICY (FOT.3)

Ustawi  prowadnic  w odpowiednim po o eniu (Fot.3) 
(3.1). Umie ci  p yt  mocuj c  po wewn trznej stronie 
sto u (Fot.3) (3.2) i przymocowa  pokr t a
zabezpieczaj ce po obu stronach prowadnicy. Aby 
zmieni  po o enie prowadnicy, poluzowa  pokr t a
zabezpieczaj ce i przesun  prowadnic  w odpowiednie 
miejsce, a nast pnie ponownie dobrze zamocowa
pokr t a.

CI CIE OSTRZEM POD K TEM (FOT.4)

Poluzowa  dwa pokr t a zabezpieczaj ce (przednie i 
tylne) (Fot.4)(4.1). Przechyli  ostrze za pomoc  uchwytu 
(Fot. 1, element 8), sprawdzaj c regulacj  na skali (Fot.4) 
(4.2). Nast pnie ponownie docisn  pokr t a
zabezpieczaj ce. 

 
 stabilnie w  

stan wiska pra ,     
      r. 18,  1). 

.
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U YCIE PI Y TARCZOWEJ

PROWADNICA

Prowadnica s u y do prowadzenia d ugiego przedmiotu 
podczas ci cia, zazwyczaj ci cie wzd u ne nie jest 
wykonywane r cznie, tj. bez umieszczonej i dobrze 
zamocowanej prowadnicy. 

CI CIE UKOSOWE

Stosowa  si  do tych samych instrukcji, co w przypadku 
ci cia poprzecznego, ale zastosowa  element wsporny w 
po czeniu z prowadnic  (Fot.5). Przed operacj  ci cia 
nale y sprawdzi , czy przedmiot trzyma si  mocno w 
prowadnicy. 

KLIN ROZDZIELAJ CY

Dzi ki klinowi rozdzielaj cemu, przeci te drewno nie 
zbli a si  do ostrza. Chroni to przed zakleszczeniem i 
odrzutem. 

CI CIE POPRZECZNE (FOT.6)

Ci cie poprzeczne to ci cie drewna pod k tem 90° lub 
prostopadle w poprzek w ókien zarówno kraw dzi jak i 
p askiej strony drewna. 

CI CIE POPRZECZNE SKO NE (FOT.7)

Ci cie poprzeczne sko ne to taka sama operacja jak 
ci cie poprzeczne, z t  ró nic , e drewno jest ci te pod 
k tem innym ni  90°. Obowi zuj  te same instrukcje, co w 
przypadku ci cia poprzecznego, ale nale y wyregulowa
ostrze do w a ciwego k ta. Wyregulowa  wysoko
ostrza, aby os ona ostrza nadal stanowi a ochron , ale 
jednocze nie nie przeszkadza a podczas ci cia. 

OSTRZE ENIE!

Podczas ci cia poprzecznego lub ci cia ukosowego 
wszerz w skiego przedmiotu zawsze korzysta  z 
prowadnicy lub elementu wspornego. NIGDY nie 
wykonywa  takiej operacji ci cia r cznie (bez u ycia 
do czonych akcesoriów), poniewa  ostrze mo e si
zakleszczy  i spowodowa  odrzut, a tak e r ka lub palec 
mo e zetkn  si  z ostrzem. Nieu ywan  prowadnic
nale y zdemontowa . Os ona ostrza musi by
zamocowana podczas wszystkich operacji ci cia pi
(ostrze przechodzi przez ca y przedmiot). 

OPERACJE CI CIA (FOT.8)

Jest to ci cie drewna w poprzek w ókien lub wzd u ne
(Fot.8). 

S u y do tego prowadnica, któr  ustawia si  na 
odpowiedni  szeroko  ci cia i przytwierdza. Przed 
rozpocz ciem ci cia wzd u nego prowadnica musi zosta
ustawiona równolegle do ostrza pi y, a klin rozdzielaj cy 
ustawiony równo wzgl dem ostrza pi y. Do ci cia
wzd u nego d ugich desek i du ych p yt zawsze u ywa
elementu podtrzymuj cego. Trzyma  przedmiot w 
prowadnicy i pewnie oraz p ynnie dociska  go do ostrza. 

Je li szeroko  ci cia wzd u nego jest wi ksza ni  150 
mm (6") podtrzyma  praw  r k  przedmiot, a  ca y
znajdzie si  na stole. U ywa  lewej r ki tylko do 
prowadzenia, a nie do dociskania przedmiotu. 

CI CIE NO EM K TOWYM (FOT.9)

Podczas ci cia no em k towym o szeroko ci 150 mm (6") 
lub mniejszej, zastosowa  prowadnic  tylko po prawej 
stronie ostrza. 

WYMIANA OSTRZA (FOT.10 I 11) OSTRZE ENIE!
Przed konserwacj  lub regulacj  urz dzenie nale y
od czy  od pr du. UWAGA! Ostrze jest niezwykle ostre i 
nale y bardzo uwa a  podczas pracy. Aby wyj  ostrze, 
nale y odkr ci  dwie ruby zabezpieczaj ce i zdj
pokryw  boczn  (Fot.10). 

Kluczem do nakr tek okr g ych z wci ciami chwyci
ko nierz zabezpieczaj cy ostrze i zdj  nakr tk
zabezpieczaj c  ostrze (Fot.11). Nale y wyczy ci  trzpie
i ko nierze oraz ponownie zamocowa  ostrze w odwrotnej 
kolejno ci do procedury demonta u.

MONTA  OSTRZA

Wa  silnika, trzpie  do mocowania ostrza, wewn trzny i 
zewn trzny ko nierz oraz nakr tka zabezpieczaj ca
musz  by  czyste i bez pozosta o ci py u. Zamocowa
nowe ostrze w odwrotnej kolejno ci do procedury jego 
demonta u (patrz c od góry pi y, uz bienie ostrza 
powinno by  zawsze skierowane w dó ). Ko nierze musz
by  czyste i zamocowane w odpowiednim kierunku. 
Przytwierdzi  ostrze za pomoc  nakr tki zabezpieczaj cej 
ostrze. Nale y regularnie sprawdza , czy nakr tka
zabezpieczaj ca ostrze jest dobrze dokr cona. Usuwa
py  ze rodka os ony ostrza. Ponownie za o y  os on
ostrza.

REGULACJA KLINA ROZDZIELAJ CEGO

Klin rozdzielaj cy (Fot. 12) (12.1) normalnie nie wymaga 
regulacji, ale po wymianie ostrza nale y sprawdzi , czy 
odleg o  pomi dzy zewn trzn  ko cówk  ostrza a 
wewn trzn  cz ci  klina rozdzielaj cego wynosi 5 mm. 
W razie potrzeby poluzowa  obie ruby z bem z 
gniazdkiem krzy owym (Fot. 12) (12.2) i wyregulowa
pozycj  klina rozdzielaj cego, aby odst p mi dzy 
uz bieniem ostrza pi y a promieniem wewn trznym klina 
rozdzielaj cego wynosi 5 mm. Ustawi  klin rozdzielaj cy 
równo wzgl dem ostrza pi y. Po uzyskaniu odpowiedniej 
pozycji, dobrze przykr ci  dwie ruby z bem z 
gniazdkiem krzy owym. 

USUWANIE PY U

Pi a tarczowa zosta a wyposa ona w otwór wylotowy do 
usuwania py u, umieszczony w tylnej cz ci pi y (Fot. 13) 
(13.1). Aby z niego skorzysta , wystarczy przymocowa
do wylotu w  odkurzacza lub odpylacza. 

OSTRZE ENIE!

W kwestiach zwi zanych z konserwacj , których nie 
opisuje niniejsza instrukcja, oraz w kwestiach zwi zanych 
z cz ciami wymiennymi prosz  kontaktowa  si  z 
najbli szym o rodkiem serwisowym, sklepem lub centrum 
obs ugi klientów. Zawsze nale y prawid owo opisa
problem i poda  znajduj cy si  na etykiecie produktu 
numer modelu. Regularne czyszczenie i konserwacja pi y
tarczowej zwi kszy jej ywotno  i niezawodno .
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Usuwa  py  nagromadzony w okolicy otworów 
wentylacyjnych, otworów wylotowych, ostrzy i ruchomych 
os on. Zaleca si  dok adnie wyczy ci  pi  tarczow  przed 
d ugotrwa ym sk adowaniem. Dotyczy to tak e zdj cia 
wszystkich zamocowanych akcesoriów i ostrza pi y. Nie 
u ywa  rozpuszczalników, gdy  mog  one uszkodzi
plastikowe cz ci. U ywa  wy cznie czystej szmatki 
zwil onej w ciep ej wodzie z myd em. Wszystkie metalowe 
cz ci przetrze  lekkim olejem maszynowym, aby je 
zabezpieczy  przed rdzewieniem. 

DANE TECHNICZNE

Silnik 230 V ~ 50 Hz 

Moc znamionowa 800W S6 15%;500W S1  

Pr dko  bez obci enia no 2950 min-1

Wymiary ostrza 200 mm x 16 mm 
rednica otworu 

Maksymalna g boko  ci cia 
 

43 mm (90°) 
22 mm (45°) 

Wymiary sto u 505 mm x 373 mm 

Ci nienie akustyczne Lp 87,2dB(A) 

Moc d wi ku Lw 100,2 dB(A) 

Grubo  klina rozdzielaj cego 2,2 mm 

rednica otworu do usuwania 
py u

30 mm 

Masa 10.8 kg 

Poziom nat enia dzwi ku na stanowisku pracy mo e 

Deklarowana warto  wibracji zosta a zmierzona zgodnie 
z okre lonymi normami EN 60745 i mo e by  u yta do 
porównania z innymi elekt ziami. Mo e by  równie  

UWAGA. Warto  poziomu drga  mo e odbiega  od dekla-
rowanej warto ci w zale no ci od sposobu ekspluatowania 
urz dzenia. Je eli elektronarz dzie u yte zostanie do innych 
zastosowa  lub z innymi narz dziami roboczymi oraz je li 
nie bylo odpowiednio konserwowane, poziom drga  mo e si  
ró ni  od podanego. Aby dok ie okre li  poziom drga , 
trzeba mie  równie  na uwadze okresy gdy elektronarz dzie 
jest wy czone, lub gdy jest w czone ale nie jest u ywane
przy pracy. W tym przypadku czna (obliczona w pe nym 
wymiarze czasu pracy) ekspozycja drga  mo e okaza  si  
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VŠ YNY

Predtým, ako pristúpite k zapnutiu tohto prístrojového 
zariadenia je ve mi dôle ité, aby ste si pozorne preštudovali, 
dobre pochopili a dodr iavali uvedené pokyny, ktoré slú ia na 
zaru enie bezpe nosti jednak pre operatéra a okolostojacich 
osôb, ako aj na zaru enie dlhej a bezpe nej ivotnosti 
samotného prístroja.
Nau te sa ako správne pou íva  tento elektrický prístroj, 
oboznámte sa s jeho pracovnými obmedzeniami a 

potencionálnymi rizikami, ktoré mô u vzniknú  pri práci s ním. 
Uchovávajte tieto pokyny na bezpe nom mieste, aby ste si ich 
mohli hocikedy pre íta .

Zabrá te náhodilému zapnutiu prístroja –
Odpojte elektrické prístroje zo siete
Skôr ako prístroj uvediete do chodu, v dy najprv skontrolujte, i 
sú z elektrického prístroja vybraté k ú iky a nastavovacie k ú e.
Skôr ako elektrický prístroj zapojíte na elektrické napájanie zo 
siete, prekontrolujte, i je prepína  vo VYPNUTEJ polohe. 

INFORMÁCIE O ELEK RICKOM ZARIADENÍ
D É UPOZORNENIE !
Toto prístrojové zariadenie je vybavené zape atenou elektrickou zástr kovou vidlicou, kompatibilnou s prístrojom a s prívodom 
elektrického prúdu vo Vašom štáte a zárove  sp a po iadavky medzinárodných noriem.
Toto prístrojové zariadenie sa musí zapája  na rovnaké napájacie napätie ako je uvedení na štítku stroja.
Ak sú zástr ková vidlica alebo napájací kábel poškodené, celý blok sa musí kompletne vymeni  a nahradi  originálnym blokom, 
ako bol pôvodný.
Dodr ujte nariadenia Vášho štátu, ktoré sa týkajú napájania na prívody zo zdroja elektrickej energie. 
V prípade pochybností sa obrá te na kvalifikovaného elektrikára.

ÚVOD
Vá ený zákazník, akujeme Vám za zakúpenie nášho výrobku, ktorý bol podrobený našim komplexným procedúram na zabezpe enie 
kvality. Vynalo ili sme maximálnu snahu nato, aby sa výrobok dostal k Vám v perfektnom stave. Napriek tomu, v ojedinelých 
prípadoch, ke  sa stretnete s problémom alebo ak Vám mô eme poskytnú  slu by iným spôsobom, neváhajte a obrá te sa na naše 
oddelenie Slu ieb zákazníkom. Podrobné informácie o najbli šom stredisku nájdete na íslach, uvedených na konci tejto príru ky. 

B PREDOVŠ
Skôr ako za nete pou íva  tento elektrický prístroj, najskôr si v dy osvojte nasledovné zásadné bezpe nostné opatrenia, aby ste 
zní ili riziko po iaru, elektrických otrasov a ublí enia na zdraví. Je ve mi dôle ité, aby ste si pre ítali príru ku na pou itie a pochopili 
aplikáciu, hrani né limity a potencionálne riziká, spojené s pou ívaním tohto prístroja.

Z    
Výrobca poskytuje záruku na strojné zariadenie v trvaní 2 rokov, ktorá plynie od d a zakúpenia výrobku. Táto záruka sa nevz ahuje 
na strojné zariadenie ur ené na prenájom. Zaväzujeme sa vymeni  prípadné asti, ktoré sa prejavia ako nekvalitné z dôvodu vád 
alebo výrobných závad. Záruka v iadnom prípade nezah a vrátenie pe azí alebo uhradenia priamych i nepriamych škôd. Záruka 
sa nevz ahuje na: spotrebné doplnky a príslušenstvo, nevhodné pou itie, pou ívanie na profesionálne ú ely a náklady, vynalo ené 
na prepravu a balenie prístrojového zariadenie, ktoré sú v dy na archu zákazníka. Prípadné výrobky zaslané na opravu na ú et 
príjemcu, nebudú prijaté. Okrem toho, ak bude strojné zariadenie akýmko vek spôsobom modifikované alebo pou ívané s doplnkami, 
ktoré nie sú schválené výrobcom, záruka automaticky stratí platnos . Výrobca nenesie iadnu ob iansko-právnu zodpovednos  za 
nevhodné pou ívanie strojného zariadenia alebo za nedodr ania pokynov, týkajúcich sa fungovania, nastavení a údr by. Záru ný 
servis sa pripúš a len vtedy, ak sa s po iadavkou obrátite na autorizovaný záru ný servis a pripojíte doklad o zaplatení. Doporu ujeme 
Vám, aby ste si ihne  po zakúpení skontrolovali, i je výrobok celý a pred jeho pou itím si pozorne pre ítajte návod na pou itie.

PRÁVNE NÁROKY 
Táto záruka nie je na úkor prípadných zákonných nárokov.

LIKVIDÁCIA :
Ke  je treba tento výrobok odstráni , preto e u  nie je viac pou ite ný alebo z iných dôvodov, nemô e sa s ním zaobchádza  
ako s normálnymi ka dodennými odpadkami. Postarajte sa o správnu recykláciu alebo likvidáciu tohto výrobku a to tak, e 
výrobok odovzdáte do miestneho zberného odpadového strediska alebo do iného autorizovaného centra. Prispejete tak k 
ochrane prírodných zdrojov a zní ite na minimum nebezpe ný dopad na ivotné prostredie. V prípade pochybností sa pora te 
na miestnom územno-správnom orgáne, zodpovednom za zber a likvidáciu odpadov, ktorý Vám poskytne informácie o mo ných 
alternatívach recyklácie a/alebo likvidácie odpadu.
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Prekontrolujte, i sú elektrické prístroje odpojené z elektrického 
napájania zo siete, ke  sa s nimi nepracuje, pred údr bou, 
mazaním alebo nastavovaním a ke  sa vymie a príslušenstvo, 
ako napríklad epele, vrtáky, nadstavce a frézy.

Skontrolujte poškodené sti
Pred alším pou ívaním elektrického prístroja sa prístroj musí 
pozorne skontrolova  a overi , i funguje správne a v súlade s 
jeho špecifikovaným pou itím.
Skontrolujte správne zarovnanie pohyblivých astí a 
prekontrolujte i nie sú zaseknuté; skontrolujte i jednotlivé 
komponenty nie sú prasknuté alebo zlomené a i je elektrický 
prístroj správne namontovaný. 
Skontrolujte všetok ostatný stav, ktorý by mohol negatívne 
ovplyvni  funk nos  elektrického prístroja.
Poškodená ochrana alebo akáko vek iná závadná as  
elektrického prístroja sa musí da  opravi  alebo vymeni  do 
autorizovaného údr bárskeho strediska, pokia  sa na ne 
nevz ahujú odlišné pokyny, ako sú uvedené v tejto príru ke.
Ak ktorýko vek prepína  nefunguje správne, musí sa da  
vymeni  do autorizovaného údr bárskeho strediska.
Nepou ívajte elektrický prístroj, ak prepína  ZAPNUTIA / 
VYPNUTIA nezapína a nevypína elektrický prístroj. 
Prach, ktorý vzniká v priebehu opracovávania materiálov, je 
zdraviu škodlivý.
Doporu ujeme, aby ste nosili vhodnú ochrannú protiprachovú 
masku.
Pri práci v dy pou ívajte osobné ochranné prostriedky: ochranné 
pracovné okuliare, rukavice, masku, ochranné prostriedky na 
uši, bezpe nostnú a protišmykovú obuv.
Nenoste príliš vo ný odev alebo šperky a dlhé vlasy si upravte 
tak, aby sa nemohli zaplies  do pohybujúcich sa mechanizmov.
Pri práci v dy stojte na pevnej podlo ke.
Opracovávaný kus v dy pevne zaistite svorkou alebo do 
zveráku.
Pracovnú zónu udr ujte v dy istú a upratanú.
Pri manipulácii s elektrickým prístrojom pou ívajte v dy obidve ruky.
V iadnom prípade elektrický prístroj alebo jeho príslušenstvo 
neodborne neotvárajte alebo nemodifikujte. 
Elektrické prístroje nevystavujte da u a nepou ívajte ich v 
takých situáciach, kedy by sa mohli zamo i  alebo nasiaknú  
vlhkos ou. 
Pracovná plocha musí by  v dy dobre osvetlená.
Elektrické prístroje nepou ívajte na takých miestach, kde 
existuje nebezpe enstvo explózie alebo po iaru, pochádzajúce 
z hor avých materiálov, zápalných kvapalín, lakov, náterov, 
benzínu a pod. a zo vznetlivých plynov a prachov výbušného 
charakteru.

Dáv jte pozor n  deti  domáce zvier tá
Deti a domáce zvieratá sa nesmú nachádza  v pracovnej zóne. 
Všetky elektrické prístroje sa musia uchováva  mimo dosahu 
detí. Ke  s elektrickými prístrojmi nepracujete, radšej ich odlo te 
do skrine alebo suchej miestnosti, ktoré sa dajú uzamknú .

Elektrický prístroj pou ív jte správne
Vyberte si vhodný typ prístroja pre daný druh práce. 

Nepou ívajte prístroj na taký typ práce, pre ktorú nie je ur ený. 
Zbyto ne nenamáhajte malý, resp. menej výkonný prístroj 
na vykonávanie a kej práce, ktorá si vy aduje ve ký, resp. 
vysokovýkonný prístroj. Nepou ívajte prístroje na také ú ely, 
pre ktoré nie sú ur ené. 

Elektrický prístroj nen máh jte 
Elektrický prístroj bude lepšie a bezpe nejšie fungova  a 
bude vykonáva  lepšie slu by, ak sa bude pou íva  s takou 
rýchlos ou, na akú bol vyrobený. 

V dy vykon jte správnu údr bu elektrických prístrojov
Prístroje na rezanie udr ujte nabrúsené a isté, aby sa s nimi 
dosiahli lepšie a bezpe nejšie výkony. 
Dodr ujte pokyny pre mazanie a výmenu príslušenstva.
Rukoväte udr ujte suché, isté a bez známok po oleji a 
mazadle.
Prekontrolujte, i ventila né štrbiny a otvory sú v dy isté a bez 
usadeného prachu. Ucpané ventila né štrbiny mô u spôsobi  
prehriatie a poškodenie motora.
Ak sa má tento prístroj pou íva  pri prácach v ur itej výške, musí 
sa nutne pou i  lešenie so zábradlím a podlahou alebo ve ová 
pracovná plošina, aby sa zabezpe ila jeho vhodná stabilita.

OCHRANA PRED ELEKTRICKÝMI OTRASMI
Vyhnite sa dotyku tela s uzemnenými povrchmi alebo pod 
napätím (napríklad potrubia, radiátory, umýva ky riadu a 
chladni ky).

N páj cie káble 
Pri odpájaní napájacieho káblu zo sie ovej zásuvky, kábel 
nevyšklbnite a ne ahajte. 
Nikdy neprenášajte elektrický prístroj dr aním len za samotný 
napájací kábel. Napájací kábel sa musí uchováva  mimo 
dosahu tepelných zdrojov, oleja, riedidiel a ostrých hrán.
Periodicky kontrolujte napájací kábel elektrického prístroja. Ak je 
poškodený, dajte ho vymeni  do autorizovaného údr bárskeho 
strediska.
Periodicky kontrolujte predl ovacie káble a ak sú poškodené, 
vyme te ich.
NEPOU ÍVAJTE dvoj ilové predl ovacie káble alebo cievky pre 
elektrické prístroje, ktoré prechádzajú po zemi. V dy pou ívajte 
troj ilové predl ovacie káble alebo cievky s uzemneným 
zemniacim vodi om.  
Prípadný predl ovací kábel v dy kompletne sto te.
Pre predl ovacie káble do d ky 15 metrov pou ívajte vodi e s 
prie nym prierezom 1,5 mm².
Pre predl ovacie káble dlhšie ako 15 metrov a kratšie ako 40 
metrovi, pou ívajte vodi e s prie nym prierezom 2,5 mm².
Predl ovacie káble chrá te pred ostrými predmetmi, nadmerným 
teplom a nevystavujte ich vlhku a vode.
Tento elektrický prístroj sp  štátne  medzinárodné 
normy  bezpe nostné po i d vky. Op vy musí vykonáv
výlu ne kv lifikov ný personál  musi  s  pou ív  jedine 
originálne náhr dné diely. Nedodr nie týchto predpisov 
mô e z prí ini  vá ny pr covný úr z u í .
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Le-ta naj deluje neprisiljeno, kar bo zmanjšalo tudi obrabo stroja 

Nepou ívajte predl ovacie prívody ur ené na pripojovanie 
predmetov alebo náradia, ktoré majú dvojité uzemenie.  
Pou ívajte predl ovacie prívody s vhodným prie nym prierezom 
káblovej inštalácie. Pou itie káblovej inštalácie s príliš malým 
prie nym prierezom mô e spôsobi  prestávku v napájaní (chýba 
prívod prúdu), a týmto spôsobom chybnú prácu náradia. Ni šie 
uvedená tabu a ukazuje maximálnu vzdialenos  od napájacej 
zásuvky do zástr ky.

Vzdialenos  Prie ny prierez káblovej inštalácie
Do 15 m 1.5 mm²
15 – 40 m 2.5 mm²

PRISPÔSOBOVANIE DELIACEHO KILNA
Vlo te dieliaci klin do pracovného stola takým spôsobom, aby 
as  so závitom bola nad povrchom stola. Vlo te dve pois ujúce 

skrutky. Prispôsobte klin k ostrí, nechajúc medzi ostrím a klinom 
medzeru nie vä šiu ako 5 mm.

ZAPÍNANIE A ÍNANIE NÁRADIA
Pripojte zástr ku na napájacu zásuvku s vhodným napätím 
a kmito etom (230 – 240 V ~ 50 Hz).
Pre zapínanie náradia stla te zelené t idlo ozna ené „I“.
Pre vypínanie náradia stla te vené t idlo ozna ené „0“.
Vypína , ktorým je vybavená táto reza ka keramických 
obklada iek je „bezvoltové“ zariadene. To znamená, e v prípade 
prestávky v napájani (napr. chví kový nedostatok prívodu prúdu) 
pri práci motora, náradie bude automaticky vypnuté a samostatne 
sa opakovane nezapne.

NAPL OVAN ODNEJ MIS
Aby vybra  misu vysu te ju navonok, kým sa nestretne s krytom 
ostria. Dvíhajte bok misy a  budete môc  ju úplne vybra  z náradia.

te ¾ misy vodou. K vode nepridavájte iadne chemikálie
ani detergenty. Opakovane zamontujte misu – vykonávajte tie 
isté nnosti v opa nom poradi.

REZANIE
Nastavte po adovanú šírku od vodiacej lišty do ostria pomocou 
stupnice, ktorá je na stole. Pre reguláciu uvo nite dva zabez-

júce vypína e (Obr. 4) (po jednom na ka dej strane).

Dôle té!

Silno prilo te obklada ku pozd  vodiacej lišty a rovnomerne 
preve te ostrím. Nepou ívajte príliš ve ký tlak a neve te materiál 
príliš rýchlo

R TOLOM V UHLOVEJ POLOHE
Uvo nite dva vypína e zais ujúce stôl (predné a zadné).
Pomocou stupnice umiestnenej sa stole, naklo te stôl pre
získanie vhodného uhla.
Priskrutkujte vypína e zais ujúce stôl a vykonajte rez takým 
spôsobom ako je to vyššie uvedené.

VÝMENA KOTÚ A
VÝSTRAHA!
V dy pred údr bou a reguláciou náradia odpojte reza ku 
od napájacieho zdroja.
Pre výmenu ostria zlo te bo ný kryt odskrutkovujúc dve 
pois ujúce skrutky.
Presved te sa, i kryt a príruby sú isté. Vymie te kotú  
opakujúc tie isté innosti v opa nom poradí.

EJADÚÉKCINHCET
Napájanie 230 V ~ 50 Hz
Výkon motora 800W S6 15%;500W S1

2950 giri/min
Ve kos  diamantového ostria 200 mm x 16mm 
Max. povolená h bka rezu 43 mm (90°) - 22 mm (45°)

505 mm x 373 mm
Hladina akustického tlaku Lp 87,2 dB(A)
Hladina akustického výkonu Lw 100,2 dB(A)
Váha 10.8 Kg

 Pozor! 
musí být pe  upe  k prac vnímu  s 
       

ref.  18  obr. 1). K   e  šrouby 
y.
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Pirms š s maš nas iedarbin šanas oti svar gs ir izlas t, saprast 
un uzman gi iev rot tas instrukcijas, lai tiktu nodrošin ta 
darbinieku un apk rt ju cilv ku droš ba, k  ar , lai tiktu garant ts 
ilga un droša maš nas darba dz ve.
Iem cieties lietot elektr bas ier ci, t s darba robe as un 
potenci lu risku, kuru t  var izrais t.
Glab jiet šo instrukciju rokasgr matu piem rot  viet , lai 
n kotn  var tu to izmantot.

Cenšieties izvair ties nejaušas iedarbin šanas
atsl dziet elektr bas ier ces
Pirms maš nas iesl gšanas vienm r p rbaudiet, vai atsl gas un 
regul šanas uzgrie u atsl ga ir no emti no elektr bas ier ces.
Pirms elektr bas ier ces iesl gšanas barošanas t kl  
p rliecinieties, ka sl dzis b tu poz cij  IZSL GTS.
Pirms uzraudz bas, iee ošanas vai regul šanas darb b m un 
tad, kad tiek main tas t das rezerves deta as k  elzi, urbi un 
fr zes, p rliecinieties, ka elektr bas ier ces, kad t s jau netiek 

SV
Š m ra ojumam ir elektrisk  plomb ta kontaktdakši a, kas piem rota ier cei un j su valsts barošanas str vai, un atbilst 
starptautisk m normat v m pras b m.
Š m iek rtojumam j b t piesl gtam pie barošanas sprieguma, kurš l dzens nor d tajam uz tehniskas tabulas.
Ja kontaktdakši a vai barošanas vads ir boj ti oblig ti j nomaina deta as, kas ir identiskas ori in l m deta m.
Vienm r iev rojiet savas valsts l mumus par piesl gšanas pie elektr bas barošanas t kla.
T d  gad jum , kad šaub j ties, vienm r griezieties pie kvalific ta elektri a.

V
Paldies jums par to, ka nopirk t šo ra ojumu, kurš iztur ja visas piln gas m su veiktas kvalit tes apstiprin šanas proced ras. oti 
p l j mies, ka tas j s sasniegtu lieliskas kvalit tes. Ta u, ja retos gad jumos, jums izrais tos k da probl ma, vai ja m s varam k d  
veid  jums pal dz t, nekav joties zvaniet uz m su klienta apkalpošanas noda u. Par vistuv ko pie jums esoša centra koordin t m 
jaut jiet pa numuriem, kas nor d ti š s gr mati as aizmugur j  pus .

Pirms lietojot šo elektroier ci, vienm r iev rojiet instrukcij  noteiktus galvenos droš bas l dzek us, lai samazin tu ugunsgr ka, 
elektrotrieciena vai personiska zaud juma risku. oti svar gs izlas t instrukciju rokasgr matu, lai saprastu š s ier ces piem rošanu, 
t s robe as un potenci lu risku.

Uz mums – ra ot js ra ojumam dod 2. gadu garantijas laiku no pirkuma datuma. Š  garantija netiek piem rota ra ojumiem, kas 
paredz ti nom šanai. M s uz emamies nomain t t s da as, kuras noskaidrojas k  sliktas, jo ir boj tas, vai ar tr kumu ra ot ja 
k das d . Ne vien  gad jum  garantij  neiek auta kompens cija vai tieš  vai netieš  zaud juma atl dz ba. Garantij  ar  neiek autas: 
nolietojuš s da as, nepareiza lietošana, lietošana ar profesijas m r iem un vienm r klienta apmaks ti izdevumi, kas saist ti ar 
ier ces transport šanu un iepakošanu. Ra ojumi, kas ats t ti remontam ar transportu, kuru apmaks  sa m js, netiks pie emti. 
Ar  ja maš na kaut k d  veida tiks modific ta vai tiks lietota ar papildus deta m, kuras ra ot js neapstiprin ja, garantija autom tiski 
k st par sp ku zaud jošu. Uz mums ra ot js neap emas nek du civilatbild bu, kas saist ta ar nepiem rotu ra ojuma lietošanu 
vai piln gu darba, novietošanas un uzraudz bas instrukciju neiev rošanu. Pakalpojumu sniegšana p c garantijas iesp jama tikai 
tad, kad pilnvarotajai noda ai, kas p c ra ojuma ieg des sniedz pakalpojumus, tiek iesniegts l gums kop  ar ra ojuma ieg des 
apstiprin šanas dokumentiem. L dzam t l t p c ra ojuma ieg des p rbaudiet, vai tam nav tr kumi un pirms ier ces lietošanas 
uzman gi izlasiet šo lietošanas instrukciju rokasgr matu.

Š  garantija nek d  gad jum  neietekm  j su likum gas ties bas.

Likvid jot šo produktu, ja tas vairs nav izmantojams, vai citu iemeslu d , tas nedr kst tikt izn cin ts k  citi ikdienas atlikumi.Lai 
aizsarg tu dabas resursus un samazin tu nelabv l go ietekmi uz apk rt jo vidi, par p jieties par pareizu produkta p rstr d šanu, 
aiznesot to uz speci lu viet jo atkritumu p rstr des centru vai uz citu atkritumu autoriz to centru. Šaubu gad jum  konsult jieties ar 
j su viet jo atkritumu p rstr des iest di, t d j di ieg stot inform ciju par jums pieejamo produkta p rstr di un / vai par t  nodošanas 
ties b m.
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lietotas, tiktu atsl gtas no barošanas t kla.

P rbaud t boj tas deta as.
Pirms elektr bas ier ces lietošanas, to oblig ti uzman gi 
j p rbauda, lai p rliecin tos par t s pareizu darb bu un par to, 
ka t  str d  p c sava darba specifikas.
P rbaud t, ka kustoš s deta as b tu pareizi, vien di novietojušas; 
p rliecin ties, ka t s neb tu iestr gušas; p rbaud t, ka neb tu 
ne viena saboj ta deta a un, ka elektr bas ier ce tiktu pareizi 
samont ta.
P rbaud t ier ci jeb k da cita apst k a d , kas var ietekm t 
elektr bas ier ces darb bu.
Aizsardz bai, vai jeb kurai citai boj tai elektr bas ier ces da ai, 
j b t saremont tai vai nomain tai pilnvarot  apkopes centr , 
vien gi ja šaj  instrukciju rokasgr mat  tiktu sniegti atseviš i 
nor d jumi.
Ja pareizi nedarbojas k ds sl dzis, tam j b t nomain tam 
pilnvarot  apkopes centr .
Nelietot elektr bas ier ci, kuras IESL GŠANAS / IZSL GŠANAS 
sl dzis neiesl dz un izsl dz elektr bas ier ci.
Putek i, kas veidojas materi lu apstr des laik , kait  vesel bai.
Ieteicams izmantot attiec go no putek iem pasarg jušo masku.
Darbu veikšanas laik  vienm r izmantot individu las 
aizsardz bas l dzek us: aizsargbrilles, cimdus, masku, ausu 
aizsardz bu, aizsarg jošas un nesl došas kurpes.
Nevalk t pl vojošus ap rbus vai pakaramos rotaslietas un 
sasiejiet ilgus matus, lai izvair tos no to iep šanas kustoš s 
da s.
Vienm r str d jiet uz stabil m virsm m.
Vienm r ar stipriem piespied jiem piestipriniet da u, ar kuru 
str d jiet.
Darba vietu vienm r atst jiet t ru un sak rtotu.
Ar elektr bas ier ci vienm r str d jiet tikai ar ab m rok m.
Nedr kst atv rt vai jeb k d  cit  veid  modific t elektr bas ier ci 
vai main t t s papildus deta as.
Nelietojiet elektr bas ier ci liet  un nelietojiet tur, kur t  var 
saslapt vai samitrin ties.
Darba vietai j b t labi apgaismotai.
Nelietojiet elektr bas ier ci taj s viet s, kur iesp jamas 
spr dzienu vai ugunsgr ka briesmas, ko var izrais t degoš s 
vielas, uzliesmojošie š idrumi, lakas, kr sas, benz ns un tml. 
degoš s spr dzienb stama veida g zes vai putek i.

Esiet uzma i ar b rniem un m jas dz vniekiem!
B rniem un m jas dz vniekiem nedr kst b t darba viet .
Visiem elektr bas ier c m j b t uzglab tiem nesasniedzam  
b rniem viet . Kad tie netiek lietoti, ieteicams elektr bas ier ces 
novietot sl dzam  skap  vai saus  telp .

Izmantojiet piem roto ier ci.
Izvel jiet piem roto darba tipam ier ci. Nelietojiet t du ier ci, 
kura netika projekt ta t dam darba tipam. Neapkraujiet mazu 
ier ci k  lielam darbam paredz to ier ci. Nelietojiet ier ces 
m r iem, kuriem t s netiek paredz tas.

Nefors jiet ier ci.
Elektr bas ier ce veiks lab ko darbu, vair k nodrošin to un 

sniegs lab kus pakalpojumus, ja t  tiks izmantota p c truma, 
kurš tika tai noteikts.

Vienm r uzma i veiciet ier u uzraudz bas darbus.
Griešanas ier ces glab jiet paasin tus un t rus, lai b tu 
nodrošin ti vislab kie un visdroš kie darba apst kli.
Iev rojiet papildus ier u iee ošanas un nomai as 
nor d jumus.
Rokturiem j b t sausiem, t riem un neiee otiem ar e u vai 
taukiem.
P rliecin ties, ka ventil cijas atveres vienm r b tu izt r tas un 
taj s neb tu putek i. Pies r ojuš s ventil cijas atveres var 
ietekm t motora p rkars šanu un to saboj t.
Ja š  maš na j lieto darbam attiec g  augstum , j b t 
izmantot m sastatn m ar samont tu ie ogojumu un pl ksni 
k j m vai tor a formas platformu, lai tiktu nodrošin ta pareiza 
stabilit te.

P
Cenšieties izvair ties no erme a kontakta ar iezem t m 
virsm m vai ar t m, kur m ir masa (piem ram, caurules, 
radiatori, trauku mazg jam s maš nas vai ledusskapi).

arošanas vadi.
Stipri neraujiet un nestaipiet barošanas vadu, lai izrautu 
kontaktdakši u aiz barošanas t kla.
Nekad nep rvietojiet elektr bas ier ci raujot to aiz barošanas 
vada. Barošanas vadu glab jiet t l k no siltuma, e as, 
š dumiem un asiem st riem.
Periodiski p rbaudiet ier ces barošanas vadu un, ja tas ir boj ts, 
l dziet to nomain t pilnvarot  apkopes pakalpojumu centr .
Periodiski p rbaudiet pagarin t jus un tos nomainiet, ja tie ir 
boj ti.
Nelietojiet divu vadu kabe us vai pagarin t jus spo u, ar 
iezem šanas taci m, elektr bas ier c m. Vienm r lietojiet tr s 
vadu kabe us vai pagarin t ju spoles ar iezem šanas vadu, kas 
piesl gts pie zemes.
Vienm r piln gi izt jiet pagarin t ja vadu.
Pagarin t jiem l dz 15 m izmantojiet elektr bas vadus ar 
š rsiem 1,5 mm2 vada nodal jumiem.
Pagarin t jiem ilg kiem nek  15 m, bet s kiem nek  40 
m, izmantojiet elektr bas vadus ar š rsiem 2,5 mm2 vada 
nodal jumu.
Sarg t pagarin t ju no asiem objektiem, p r k liela karstuma 
un neglab jiet to mitr s viet s vai tur, kur ir dens.

Š  elektr bas ier ce atbilst nacion liem un starptautiskiem 
normat viem un droš bas pras b m. Remont t var tikai 
kvalific ts person ls. J b t izmantot m tikai or in l m 
deta m. Ja neiev rosiet šos noteikumus, var izrais ties 
lielas briesmas p t jam.
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Vienm r p rbaudiet vai griez jinstrumenta zobu vainaga att lums 
no sadaloš  a apakš j s malas neb tu liel ks par 5 mm 
(skat t ilustr ciju C).

Tapai un griez jinstrumenta sprostgredzeniem j b t t riem. 
Griez jinstrumenta apmai as laik  j p rliecin s vai atloka ieliekt  
virsma prec zi atbilst griez jinstrumenta virsmai. Griez jinstrumenta 
nodrošin šanas uzgrieznis j piegrie  ar atbilstoša izm ra komplekt  
esošu atsl gu. Izmantojiet tikai ra ot ja ieteiktos griez jinstrumentus. 
Nedarbiniet instrumentu, kam r griez jinstruments saskaras ar k du 
priekšmetu. 

P rbaudiet vai priekšmet  nav naglu vai skr vju galvas vai kas t ds 
kas var tu saboj t griez jinstrumentu. 

Nedr kst nek d  veid  modific t ier ci un t s apr kojumu. 

Nepielietojiet p r k lielu sp ku, str d jot ar ier ci. Ar m renu sp ku 
samazin sim ier ces nodilumu,  palielin sim ra gumu un kalpošanas 
laiku.

Str d jot ar ripz i, j izmanto dzirdi sarg još s austi as. Nez jiet 
koksni biez ku par 43 mm, met lu, akmeni, kau uku, plastmasu, 
kaulus utml.

Nemont jiet  citus instrumentus, nedz ar  z u kombin cijas.

Nek d  veid  nemodific jiet ier ci, nedz ar  aizsegus un p rsl dz jus.

Nedarbiniet maš nu ar no emtiem aizsegiem.

Darba laik , z jot vis  garum  vai platum , lietojiet griez j
- instrumenta aizsegu, sadalošo li un anti-atsitiena aizturi. 

Vienm r z jot droši turiet z jamo priekšmetu pret atbalsta 
priekšmetu vai vad klu.

Vienm r lietojiet st m ju, gareniski z jot šaurus priekšmetus. 
Izlasiet lietošanas instrukcij  t mu par garenz šanu. 

Vienm r lietojiet vad klu vai atbalsta elementu, lai iestat tu un vad tu 
priekšmetu.

Nepozicion jiet nevienu erme a da u z a ce a virzien . Turiet 
rokas pietiekoš  att lum  no z a ce a.

Nekad nesniedzieties ar rok m aiz na a vai virs na a. Ja koka 
atgriezumi ie l jušies, apst diniet maš nu, atsl dziet no sprieguma 
un tad atbr vojiet no atgriezumiem. Virziet z jamo priekšmetu tikai 
pret griez jinstrumenta griešan s virzienam. 

PAPILDUS DR BAS NO JUMI, 
ST OT AR GALDA Z MA NU

Maš na ar ripz i visu veidu koksnes, koksnes pl t u materi lu 
(sapl ksnis, kokskaidu pl tnes utml.) plastmasas griešanai.
auj veikt elementu pamata griešanas oper cijas: garenz šanu, 

š rsz šanu un griešanu le .

BR DI S!
Da i koksnes un koksnes materi lu veidi, seviš i vid ja bl vuma 
skaidu pl tnes (angliski MDF, Medium Density Fibreboard) 
var rad t vesel bai kait gus putek us. T d  bez atbilstoš m 
putek u uztveršanas ier c m, j lieto sertific tas maskas ar 
main miem filtriem.

J p rliecin s vai elektroinstrumenti atsl gti no elektrisk  t kla, 
ja tie netiek lietoti pirms tehnisk s apkopes veikšanas, e ošanas, 
regul šanas, k  ar  pirms apr kojuma: asme u, uzga u un na u 
apmai as.

Nedr kst izmantot griez jinstrumentus no trgriešanas t rauda. 

Neapturiet griez jinstrumentus, pielietojot p rm r gu sp ku 
vai s nu spiedienu.

Nemont jiet griešanas un sl p šanas diskus. griez jinstrumentus 
izv lieties atbilstoši veicamajam darbam. Nelietojiet griez j
- instrumentus ar iztr kstošiem zobiem. Tas ir oti b stami, jo 
nopietni var traum t operatoru, apk rt esoš s personas un 
saboj t iek rtu. Izmantojiet tikai pieg d t ja rekomend tos, lab  
st vokl  esošus griez jinstrumentus.

Izmantojiet iek rtai atbilstošus griez jinstrumentus. Griez j
- instrumenta nomin lajam griešan s trumam j b t liel kam 
par elektroinstrumenta griešan s trumu. 

P rliecinieties, ka bulta uz griez jinstrumenta sakr t ar elektro
- instrumenta dzin ja griešan s virzienu. Skatoties no augšas 
uz z i, zobiem j b t v rstiem uz leju. 

Neblo jiet griez jinstrumenta aizsegus augš j  poz cij . 
P rliecinieties, ka augš jie aizsegi neiespr st darba laik . 
Neizmantojiet instrumentu bez tehnisk  k rt b  esošiem aizsegiem. 
Atsl dziet ier ci no sprieguma un p rbaudiet vai viss atbilstoši 
darbojas. Nelietojiet griez jinstrumentus biez kus par sadalošo 

li vai, kuru zobu izv rsums ir maz ks par sadaloš  a biezumu 
(skat t ilustr ciju A).

Att lumam starp sadalošo li un griez jinstrumenta loku nedr kst 
b t liel kam par 5 mm (skat t ilustr ciju B).
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IZPAKOŠANA
PIEZ ME! Iepakojums satur asus priekšmetus. Izpakojiet uzman gi. 
Š s ier ces p rvietošanai, pacelšanai un mont ai nepieciešamas 
divas personas. Iek rtu un apr kojumu iz emiet no iepakojuma. 
r p gi p rbaudiet vai iek rta ir lab  st vokl , un vai visi instrukcij  
min tie piederumi ir komplekt . Gad jum , ja tr kst k das da as, 
j iepako iek rtu ori in laj  iepakojum  un j atgrie  p rdev jam. 
Neizmetiet ori in lo iepakojumu vis  garantijas period , v l k 
nodot otrreiz jai p rstr dei vai utiliz jiet atbilstoš  veid . Ne aujiet 
b rniem rota ties ar plastmasas iepakojumu, jo eksist  nosl pšanas 
risks.

AUTOM TISKAIS SPRIEGUMA IZSL DZ JS (2.FOT.)

Iek rta apr kota ar autom tisku sprieguma izsl dz ju av rijas 
gad jum  vai kontaktdakšas atsl gšanas gad jum  no barošanas 
kontaktligzdas pirms maš nas apst din šanas. Iek rta pati nes ks 
darboties, ja no jauna tiks padots spriegums vai kontaktdakša 
ievietota ligzd , kam r iek rta netiks iesl gta ar sl dzi.

BR DI MS!
Pirms ripz a iesl gšanas, pareizi uzmont jiet griez jinstrumenta 
aizsegu un p rbaudiet vai viss pareizi darbojas. P rbaudiet vai 
griez jinstruments iestat ts 90° le  un atrodas zem kaj  poz cij . 
No emiet visus p r jos materi lus un instrumentus no galda. 
Visiem uzgrie iem un skr v m un citiem stiprin šanas elementiem 
j b t labi pieskr v tiem. 

DARB BAS R MS – ILGSTOŠS

Dot  iek rta ieprojekt ta darb bai S1 re m , t.i ilgstoš  re m .

TERMOSL DZIS
Elektrisk  dzin ja p rkaršanas gad jum , termosl dzis autom tiski 
atsl gs barošanas spriegumu.
Dzin ju var iedarbin t p c norm las temperat ras sasniegšanas.

IEDARBIN ŠANA UN ŠANA (2.FOT.)
Iek rtas iedarbin šanai nospiediet ar (I) apz m to sl d a pogu 
(2.fot.) (2.1.).
Lai iek rtu izsl gtu, nospiediet ar (O) apz m to sl d a pogu 
(2.fot.) (2.2.).
Ja konstat siet k dus p rm r gus trokš us vai vibr cijas, 
nekav joties IZSL DZIET iek rtu un konstat jiet iemeslu 
un nov rsiet to. Ja tas neizdodas, konsult jieties ar tuv ko servisa 
punktu. 

VAD KLAS MONT A (3.FOT.)
Iestatiet vad klu atbilstoš  poz cij  (3.fot.) (3.1.). Ievietojiet 
stiprin šanas pl ksni galda iekšpus  (3.fot.) (3.2.) un piestipriniet 
droš bas rokturus ab s vad klas pus s. Lai izmain tu vad klas 
st vokli, atbr vojiet rokturus un p rb diet vad klu nepieciešamaj  
viet  un no jauna pieskr v jiet rokturus. 
 

Nekad nelietojiet vad klu, k  atduri, pie š rsz šanas. 
NEKAD nem iniet izvilkt boj tu griez jinstrumentu maš nas 
darb bas laik .

Z jot garus vai platus priekšmetus, atbalstiet galda aizmuguri 
un s nus.

No atsitiena operatora virzien  var izvair ties, regul ri asinot 
griez jinstrumentu, turot vad klu paral li griez jinstrumenta 
plaknei, izmantojot li, anti-atsitiena aizturi un aizsegus. 
Nep rtrauciet griešanu kam r griez jinstruments nep rz  
priekšmetu l dz galam.

Neveiciet priekšmeta garenisko griešanu, kas ir izliekts vai tam 
nav taisnas malas, un to nevar novad t gar vad klu.

Izvairieties no ne rtas z šanas vai roku poz cijas, ja nejaušas 
pasl d šanas gad jum , roka var pieskarties pie griez jinstrumenta.

Net riet plastmasas da as ar š din t jiem. Š din t js var 
izš din t vai cit d  veid  saboj t materi lu. Plastmasas deta as 
j t ra tikai ar m kstu, mitru lupati u. 

Regul ri j v dina darba telpas. Regul ri aizv ciet no telp m 
putek us. Nov ciet putek us no z a vidus, lai izvair tos no 
ugunsgr ka. 

Putek i var b t kait gi vesel bai. Vienm r lietojiet atbilstošas 
putek u aizv kšanas sist mas un atbilstošas maskas.
 

    
    
      

       
       

    
     
        
     
    
     

    

1. Vad kla
2. Sadalošais lis
3. Galds
4. Griez jinstrumenta aizsegs
5. B d t js
6. Atvere putek u iz emšanai
7. Elektrodzin js
8. Griez jinstrumenta sag zuma regul šana
9. Autom tiskais sprieguma izsl dz js
10. Griez jinstrumenta s nu aizsegs
11. Atsl gas griez jinstrumenta demont šanai
12 Vad kla griešanai 45° le
13. Le m rs sl pai griešanai
14. Griez jinstrumenta sag zuma blok de
15. Griez jinstrumenta sag zuma le m rs
16. Griez jinstrumenta augstuma r d t js
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Grie ot ar le a nazi 150 mm platum  un maz k, vad klu izmantojiet 
tikai griez jinstrumenta labaj  pus .

Pirms iek rtas apkopes vai regul šanas atsl dziet to no barošanas 
sprieguma. PIEZ ME! Griez jinstruments ir oti ass, t d  darba laik  
esiet oti uzman gi. Lai  iz emtu griez jinstrumentu, j atskr v  divas 
stiprin šanas skr ves un j no em s nu aizsegs (10.fot.).
Ar uzgrie u atsl gu apa iem uzgrie iem satveriet griez j
- instrumentu sarg jošo atloku un no emiet stiprin šanas uzgriezni 
(11.fot.). Not riet tapu un atlokus piestipriniet griez jinstrumentu 
pret j  k rt b , k  demont jot.

Dzin ja v rpstai, griez jinstrumentu stiprin šanas tapai, r jam 
un iekš jam atlokam, k  ar  stiprin šanas uzgrieznim j b t t riem, 
bez putek u p rpalikumiem. Mont jiet jaunu griez jinstrumentu 
pret j  k rt b , k  demont jot (skatoties uz griez jinstrumentu no 
augšas, z a zobiem j b t v rstiem uz leju). Atlokiem j b t t riem 
un nostiprin tiem atbilstoš  virzien . Nostipriniet griez jinstrumentu 
ar stiprin šanas uzgriezni. Regul ri p rbaudiet vai stiprin šanas 
uzgrieznis ir atbilstoši pievilkts. No emiet putek us no griez j
- instrumenta s nu aizsega vidus un piemont jiet to.

Sadalošais lis (12.fot. 12.1.) norm los apst k os neprasa 
regul šanu, bet p c griez jinstrumenta apmai as j p rbauda 
att lums starp z a ripas zobiem un sadalošo a iekš jo malu, 
kuram j b t 5 mm. Sadaloš  a poz cijai j sakr t ar z a ce u. 
P c nepieciešam s poz cijas sasniegšanas, pieskr v jiet divas 
nostiprin šanas skr ves ar krustveida skr vgriezi.

Ier ce apr kota ar atveri putek u sav kšanai, kas izvietota iek rtas 
aizmugur j  da  (13.fot. 13.1.). Lai to izmantotu, pie izejas atveres 
j piestiprina putek u s c ja š auka  vaiputek u sav c js.

Jaut jumos par tehnisko apkopi, kas nav aprakst ti dotaj  instrukcij , 
k  ar  jaut jumos par rezerves da m, sazinieties ar tuv ko servisa 
punktu, veikalu vai klienta apkalpošanas centru. Vienm r pareizi 
paskaidrojiet probl mu un nosauciet eti et  uzr d to mode a numuru. 
regul ra ier ces t r šana un apkope pagarin s kalpošanas laiku 
un uzticam bu.

 

GRIEŠANA ARGR IN EN  LE
Atbr vojiet divus nodrošin šanas rokturus (priekš jo un 
aizmugur jo) (4.fot.)(4.1.). Sag ziet griez jinstrumentu 
nepieciešamaj  le  ar roktura pal dz bu (1.fot. 8.elements), 
p rbaudot sag zumu p c skalas (4.fot.4.2.).  P c tam no jauna 
pieskr v jiet nodrošin šanas rokturus.

R A ANA

V LA
Vad kla kalpo gara priekšmeta vad šanai griešanas laik . 
Parasti garenisk  z šana netiek veikta bez labi nostiprin tas 
vad klas. 

GRIEŠANA LE
Vad ties p c instrukcij m griešanai š rsvirzien , bet izmantojot 
atbalsta elementu kop  ar vad klu (5.fot.). Pirms griešanas 
p rbaudiet vai priekšmets stipri turas vad kl .

A
Pateicoties sadalošajam lim, koksne netuvojas pie griez j
- instrumenta. Tas pasarg  no ie l šan s un atsitiena.

GRIEŠANA Š R R  
Griešana š rsvirzien  t  ir griešana 90° le  vai perpendikul ri 
š iedru virzienam malu un koksnes plakanajai da ai.

GRIEŠANA Š R R  LE  
Griešana š rsvirzien  ir l dz ga oper cija k  griešana 
š rsvirzien , tikai koksnes š iedra tiek griezt  cit  le . 
Saistošas t s pašas instrukcijas, k  š rsz šanai, bet 
j noregul  griez jinstruments nepieciešamaj  le . Noregul jiet 
griez jinstrumenta augstumu, lai aizsegs pild tu savu funkciju, 
bet vienlaic gi netrauc tu griešanu.

BR I
Griešanas laik  vienm r izmantojiet vad klu vai atbalsta elementu. 
NEKAD nez jiet turot ar rok m (neizmantojot komplekt  esošo 
apr kojumu), jo griez jinstruments var ie l ties un rad t atsitienu, 
k  ar  roka vai pirksti var saskarties ar griez jinstrumentu. 
Griez jinstrumenta aizsegam j b t nostiprin tam veicot visas 
griešanas oper cijas (griez jinstruments š rso visu priekšmetu).

GRIEŠANA I
T s ir garenisk  un š rsvirziena griešana (8.fot.)
Šim m r im kalpo vad kla, kuru iestata nepieciešamaj  
griešanas platum  un nostiprina. Pirms garengriešanas s kšanas 
vad klu j iestata paral li z a plaknei, bet sadalošajam 

limj atrodas z a ce . Garu d u garengriešan  izmantojiet 
atbalsta elementus. Droši turiet z jamo priekšmetu un 
vienm r gi b diet to griez jinstrumenta virzien .
Ja griešanas platums ir liel ks par 150 mm, ar labo roku pieturiet 
kam r tas viss atrad sies uz galda. Kreiso roku izmantojiet tikai 
vad šanai, nevis priekšmeta piespiešanai. 
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ri iet os put us pie vent as atver , 
as atver , nst enta un pie kust e  aizsegie . 

nst entu. ant iet n t us, o tie var sa o t 
plast asas eta as. Iz ant iet tikai kstu, ziep s s r tu 

85 B(A), t  nepie ie a s litot zir es aizsar z as l zek us.

 

ta 
r . Ša  ga  k  in ta attie  pret kop go 

 

TEHNISKIE DATI

800W S6 15%;500W S1
n0 2950 -1

 
43  (90°) -22  (45°)
505

 LPA
 LWA

   
 

Svars 10.8 kg
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ÜLDISED OHUTUSREEGLID

Enne selle masina käivitamist on väga tähtis, et tutvuksite, 
mõistaksite ja tähelepanelikult jälgiksite käesolevat 
instruktsiooni, mis tagab töötajate ja teiste isikute ohutuse ning 
garanteerib pika ning ohutu agregaadi töövõime.
Õppige elektriseadet kasutama, tutvuge selle võimaluste ja 
potentsiaalse riskiga, mis seade võib tekitada.
Hoidke käesolevat instruktsiooni sobivas kohas, et võiksite 
vajaduse korral konsulteerida.

Hoiduge masina juhuslikust käikulaskmisest - 
Lülitage elektriseadmed välja
Enne masina käivitamist kontrollige alati, kas kõik mutrivõtmed 
ja reguleerimisvahendid oleksid masinalt eemaldatud. 
Enne elektrivõrku lülitamist veenduge, et lüliti oleks positsioonil 
VÄLJA LÜLITATUD.
Enne hooldamist, määrimist, reguleerimist või tagavaraosade 
nagu näiteks teramike, puuride, freesiosade vahetamist, 
veenduge et elektriseadmed, kui neid hetkel ei kasutata, oleksid 
elektrivõrgust välja lülitatud.

ELEKTRIANDMED
TÄHTIS
Sellel tootel on plombeeritud elektripistik, mis vastab seadmele ja teie riigi elektrivoolu süsteemile ning on kooskõlas rahvusvaheliste 
normatiivide nõudmistega.
Seade tuleb ühendada toitepingega, mis on võrdne tehnilises tabelis näidatuga. Kui pistik ja toitejuhe on riketega, tuleb need 
asendada detailidega, mis on identsed originaalile.
Pidage alati kinni oma riigi määrustest elektrivõrku lülitamise kohta.
Juhul, kui Teil tekib kahtlusi, pöörduge kvalifitseeritud elektriku poole.

SISSEJUHATUS
Täname, et ostsite selle toote, mis on läbinud kõik meie poolt teostatud kvaliteedikontrolli protseduurid. Teeme kõik, et ost jõuaks 
Teieni suurepärases seisundis. Kuid, kui harvadel juhtudel tekib Teil mingeid probleeme või saame meie Teid kuidagi aidata, helistage 
kõhklemata meie klienditeenindusosakonda. Teile kõige lähemal asuva keskuse koordinaadid saate käesoleva raamatukese 
tagakaanelt.

KÕIGEPEALT OHUTUS
Enne käesoleva elektriseadme kasutamist, võtke arvesse järgmisi ohutustehnika nõudeid. Sellega väheneb tulekahjuoht, elektrilöögi 
võimalus ja risk ennast vigastada. Tähtis on instruktsioonide raamatuke läbi lugeda, et tutvuksite seadme kasutamisvõimaluste ja 
potentsiaalse riskiga.

GARANTIISERTIFIKAAT
Tootmisettevõte annab tootele kaheaastase garantii alates ostmise kuupäevast. See garantii ei kehti rendile antavatele toodetele. Me 
kohustume välja vahetama need osad, mis, nagu on selgunud, on purunenud, või tootja süü läbi tekkinud riketega. Mitte ühelgi juhul 
ei kuulu garantii alla kompensatsioon või otsene või kaudne kahjumi eest tasumine. Samuti ei kuulu garantii alla: kulunud detailid, 
sobimatu kasutamine, agregaadi kasutamine professionaalseks tegevuseks, ja alati kliendi poolt tasutavad kulud, mis on seotud 
seadme transportimise ja pakkimisega. Samuti ei võeta vastu tooteid, mille transpordikulud peab katma saaja. Ka juhul, kui masinat 
on mingil moel modifitseeritud või, kui on kasutatud tootja poolt kinnitamata täiendavaid detaile, kaotab garantii automaatselt oma 
kehtivuse. Tootmisettevõte ei võta endale mingit tsiviilvastutust, mis on seotud toote sobimatu kasutamisega ning toote paigaldamise 
ja järelvalve instruktsioonist kõrvalekaldumisega. Garantiiteenuste osutamine on võimalik vaid siis, kui selleks volitatud osakonnale 
on esitatud vastav palve koos toote ostmist kinnitava dokumendiga. Palume otsekohe pärast toote omandamist kontrollida, kas toode 
on puudusteta ning enne kasutamist tähelepanelikult tutvuda kasutamisjuhisega.

SEADUSLIKUD ÕIGUSED
Käesolev garantii ei mõjuta mingil määral Teie seaduslikke õigusi.

TOOTEST LAHTISAAMINE
Kui toode muutub tarbetuks või kavatsete te seda mõnel teisel põhjusel ära visata, ärge visake seda majapidamisprügikasti. Vastavalt 
looduskaitse nõuetele palun viige toode kas kohalikku ümbertöötlemiskeskusesse või teisse volitatud jäätmeteorganisatsiooni. Kui 
kahtlete, konsulteerige oma kohaliku jäätmete organisatsionniga toote likvideerimis- või väljaviskamise võimalustest.
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Kontrollida riketega detaile
Enne elektriseadme kasutamist tuleb seda hoolikalt kontrollida, 
et veenduksite, kas ta töötab vastavalt oma töö spetsiifikale.
Kontrollige, kas liikuvad osad on õigesti, ühtlaselt asetatud; 
veenduge, et need poleks kuhugi kinni jäänud; kontrollige, kas 
kõik detailid on vigastamata ja elektriseade õigesti monteeritud.
Kontrollige ka kõiki muid tingimusi, mis võivad mõjutada 
elektriseadme tööd. 
Kaitsmeid või ükskõik missugust muud elektriseadme detaili 
võib parandada või välja vahetada ainult järelvalve keskuse 
poolt volitatud isik, kui käesolevas instruktsioonis pole näidatud 
teisiti. 
Kui mingi lüliti ei tööta, võib selle välja vahetada ainult järelvalve 
keskuse volitatud isik.
Mitte kasutada elektriseadet, mille SISSELÜLITAMISE/
VÄLJALÜLITAMISE lüliti ei tööta.
Agregaadi töötamise ajal tekkinud tolm kahjustab tervist.
Soovitatakse kasutada tolmu eest kaitsvat maski.
Agregaadi töötamise ajal kasutada alati isiklikke 
ohutusvahendeid: kaitseprille, kindaid, maski, kõrvakaitseid, 
kaitsejalanõusid, mis ei libise.
Mitte riietuda lehvivatesse riietesse, mitte kanda rippuvaid 
ehteid. Pikad juuksed siduda kinni, et nad ei satuks töötava 
masina liikuvate osade vahele.
Töötage alati stabiilsel pinnal.
Kinnitage alati detail, millega töötate.
Töökoht hoidke alati puhas ja korras.
Elektriseadmega töötades kasutage alati mõlemat kätt.
Elektriseadet ei tohi avada ega muul viisil seda modifitseerida 
ning vahetada täiendavaid detaile.
Seadet ei tohi hoida vihma käes ega töötada sellega ruumis, 
kus ta võib niiskeks ja märjaks saada.
Töökoht peab olema hästi valgustatud.
Ärge kasutage seadet kohas, kus on plahvatuse-või tulekahjuoht, 
mida võivad tekitada plahvatavad ja kergesti süttivad vedelikud, 
lakid, värvid, bensiin, gaas või kergesti süttiv tolm.

Olge ettevaatlik laste ja koduloomadega
Lapsed ja koduloomad ei tohi viibida ruumis, kus töötab 
elektriseade. 
Kõik elektriseadmed tuleb hoida lastele kättesaamatus kohas. 
Kui neid ei kasutata, soovitatakse kõik seadmed panna 
lukustatavasse kappi või suletud kuiva ruumi.

Kasutage sobivat seadet
Valige seade vastavalt töö tüübile. Ärge kasutage seadet, mis 
polnud projekteeritud selleks tööks. Ärge koormake väikest 
seadet suure töö sooritamiseks. Ärge kasutage seadmeid 
eesmärkidel, milleks need pole kohandatud.

Ärge forsseerige seadet
Elektriseade töötab paremini, kindlustab parema töö kvaliteedi, 
osutab paremaid teenuseid, kui kasutate ettenähtud kiirust.

Teostage hoolikalt seadme hooldustöid
Lõikeseadmeid hoidke teritatult ja puhtana, see kindlustab 

paremad ja ohutumad töötingimused.
Pidage kinni täiendavatest seadmete määrimise ja vahetamise 
ettekirjutustest.
Käepidemed peavad olema kuivad, puhtad, mitte määrdesed 
ega õlised.
Veenduge, et venilatsiooniavad oleksid alati puhastatud, ning 
et neis poleks tolmu. Ummistunud ventilatsiooniavad võivad 
põhjustada mootori ülekuumenemise ning see võib rikki minna.
Kui masinat kasutatakse teatud kõrgusel, tuleb kasutada 
tellinguid monteeritud vaheseinaga ning plaadiga jalgadele või 
tornikujulist platvormi selleks, et kindlustada vajalik stabiilsus.

HOIDUDA ELEKTRILÖÖGIST
Hoiduge keha kontaktist maandatud või muude elektril 
töötavate esemetega (torud, radiaatorid, nõudepesumasinad 
või külmikud).

Toitejuhtmed
Pistikut toitevõrgust välja võttes ärge tõmmake ega sikutage 
juhet.
Ärge asetage elektriseadet toitejuhtmetele. Juhet hoidke eemal 
soojusallikast, määretest, vedelikest ja teravatest nurkadest.
Perioodiliselt kontrollige seadme toitejuhet ning kui see on 
vigastatud, paluge et selle vahetaks välja järelvalve keskuse 
volitatud isik.
Perioodiliselt kontrollige juhtmepikendajaid ning vigastuse puhul 
vahetage nad välja.
Ärge kasutage kahejuhtmelist kaablit või maandatud 
pikendusjuhtme rulli.
Kasutage alati kolmejuhtmelist kaablit või juhtmepikendaja rulli, 
mis on maandatud.
Kerige alati lahti juhtmepikendaja.
Kuni 15 m pikkustele juhtmepikendajatele kasutage 1,5 mm2 
läbimõõduga juhet.
Juhtmepikendajatele, mis on pikemad kui 15 m, kuid lühemad 
kui 40 m, kasutage elektrijuhet 2,5mm2 läbimõõduga.
Hoida pikendusjuhet teravate objektide, vihma, kuumuse eest. 
Ärge hoidke seda niisketes kohtades või vees.

Käesolev elektriseade vastab rahvuslikele ja 
rahvusvahelistele normatiividele ning ohutusnõuetele. 
Seda remontida võib ainult kvalifitseeritud personal ning 
remondiks võib kasutada ainult originaalosi. Neid reegleid 
rikkudes võib tarbijale tekkida suur hädaoht.
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1. Parallel tara
2. Guard
3. Plaat
4. Guard
5. Push Stick
6. Äratõmbeseadmed pesa
7. Mootor
8. Parallel tara
9. Sisse / välja lüliti
10. Äratõmbeseadmed pesa
11. Võtmed
12 Parallel tara
13. Locking nupu Mitre nurk
14. Locking nupu Mitre nurk
15. Skaala Mitre nurk
16. Saeleht

TÄIENDAVAD OHUTUSNÕUDED JUHISED CIRCULAR 
BENCH SAWS

 Ärge eemaldage kaitsekate. Veenduge, et saeleht on õigesti l
  äbivaatus valve.
 Ärge eemaldage riving nuga. Kaugus hammas velje ja riving 

  nuga ei tohi ületada 5 mm.
 Ärge kasutage saelehed valmistatud HSS terasest.
 Ärge kasutage saelehed, mis on painutatud, deformeerunud 

  või muul viisil kahjustatud.
 Ärge kasutage saelehed, mis ei vasta spetsifikatsioonidele 

  teatas käesolevast juhendist.
 Enne saagimise, eemaldage kõik naelad ja muud metallist 

  objektid toorikut.
 Ärge lülitage masina kohta, samas toorikut puutub saeleht.
 Kunagi alustada saagimine enne masin jõuab täies hoos.
 Kasuta lükkama jääda, kui saagimine äärmiselt väikesed 

  töödeldavad detailid.
 Ärge püüdke nägin ringi töödeldavad detailid.
 Ära jäta tööala kuni masin on välja lülitatud ja saeleht on 

  jõudnud täielikult seiskunud.
 Ärge püüdke lõpetada saeleht avaldamise kaudu pool survet.
 Alati lahti masina Enne mis tahes hooldustöid.
 Ärge kasutage masinat enne, kui see on täielikult monteeritud 

  ja paigaldatud vastavalt juhistele.
 Ei sooritata projekteerimise, montaai või ehitustegevusest 

  lauale, kui masin on sisse lülitatud.
 Eemaldage masina ja puhas tabelis enne lahkumist töö 

valdkonnas.

ELEKTRIOHUTUS
Kontrollige alati, et toide vastab pinge andmeplaadil.

SEADME OSAD JA JUHTIMISSÜSTEEM (FOTO 1)

Masin peab olema keeratud, et Workbench.
 Märgi asukoht paigaldamiseks auke Workbench.
 Aseta masin kohta Workbench ja lisada kruvid arvesse 

  paigaldamiseks augud.
 kindlalt pingutage kruvid.
 Screw pool ekraani peale
 alvur.
 koht valve üle riving nuga.
 Fix piiraja riving nuga.
 Unscrew the casing.
 Remove the nut.
 Remove the outer flange, the old saw blade and the inner flange.
 Clean the flanges.
 Place the inner flange, the new saw blade and the outer flange.
 Place the nut and tighten it using a spanner.
 Screw the casing onto the machine.

Ei ole kunagi näinud, ilma et valve asemel.
Asendades saeleht (joonis c)
Kasutage ainult teravaid ja kahjustamata saelehed. 
Mõranenud või paindunud saelehed tuleb viivitamatult 
asendada.
 Keerake mantli.
 Eemaldage mutter.
 Eemaldage välimine äärik, vanad saeleht ja sisemine äärik.
 Clean äärikud.

N koht sisemine äärik, uus saeleht ja välimine äärik.
Kui asetades saeleht veenduge, et hambad osutavad 
  pöörlemissuunda näitab nool valve.
 Aseta pähkli-ja pingutage seda kasutades mutrivõtit.
 Keerake korpuse peale masin.

Enne asendades saeleht alati eemaldage masinast. Ärge kunagi 
kasutage saelehed, mille paksus ületab paksus riving noa või 
saelehed koos hamba milles väiksema paksusega riving
nuga. Ärge kunagi kasutage saelehed valmistatud HSS terasest. 
Veenduge, et spindli läbimõõt vastab Ava läbimõõt.

MILLEGA Mitre nurga all.
Mitre nurk on lõpmatult muutuv alates 0 ° kuni 45 °.
 aeglustuma, kesklukustus nupud.
 Määra vajalik Mitre nurk; seadet saab lugeda skaala.
 Pingutage puldiga pahad.

JUSTEERIMINE paralleelne FENCE
Paralleelselt tara Lõiketerad kitsas töödeldavad detailid.
 aeglustuma, kesklukustus pahad.
 Set paralleelselt tara nõutud kaugusel. Seadet saab lugeda skaalal.
 Pingutage puldiga pahad.

KASUTUSJUHEND
 Switch masina kohta enne saeleht puudutab toorikut.
 Otsige hoidke toorikut ja suunata see mööda saeleht.

Lõppjärgus kasutamist suruge kinni hoida oma käed ka selge, 
et saeleht.
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• Ärge survet, et saeleht. Ärge proovige suruge toorikut kaudu 
  masin ülemäärast jõudu.
  Laske masin piisavalt aega nägin läbi detaili.
• Kui saeleht tegemist ooteaja või aeglustamine, masin on 
  ülekoormatud. Viivitamatult lõpetama saetud ja lase mootor 
  maha jahtuda, jättes masina töökorras jõude mõnda aega.
  Alati kasuta push jääda nägi väga väikesed töödeldavad 
  detailid.

Sisse-ja väljalülitamine.
See masin on varustatud no-Volt Release funktsiooni.
See funktsioon hoiab ära, et masin on kogemata sisse lülitatud, 
  kui pistik on lisada vooluvõrgust lahti.
• lüliti masina kohta, seada sisse / välja lüliti  "I".
• lüliti seadme väljalülitamiseks määrata sisse-ja 
  väljalülitamisnupp (1) 0 ".

Äratõmbeseadmed.
On võimalik lisada tolmu ekstraktor masinasse otse või adapteriga.
• Vajadusel Mount adapter Äratõmbeseadmed pesa (10).
• Soovitavalt ühendada tööstusliku tolmuimejaga masinat.

Koristamine ja hooldus
Masin ei vaja erihooldust.
• regulaarselt puhastada ventilatsiooni slots.
• Kustuta kõik tolm korpuses.
• korrapäraselt kontrollida masina võimaliku kahju.
• Enne kasutamist alati kontrollida, mis saeleht.
Eriti veenduge, et saeleht on kinnitatud ja kindlalt, et ei ole 
mängu peal.
• Enne kasutamist alati kontrollida, kaugus riving nuga ja saeleht 
  vahel ning valvata ja saeleht.
• pood masin kuivas kohas, eemal laste käeulatusest.

Ümberkorraldamise saeleht pidur.
Saeleht pidur tuleks kohandada, kui saeleht on vaja rohkem 
kui 10 sekundit seisakusse.
• keerates kesklukk nuputa (11) päripäeva, pidurdamise ajal 
  saeleht on lühendada.
• keerates kesklukk nupp vastupäeva, pidurdamise ajal saeleht 
  on pikendatud.

TEHNILINE SPETSIFIKATSIOON
Pinge 230 V ~ 50 Hz
Mootori maht 800W S6 15%;500W S1
Pöö rdek iirus vabakäigul no 2950 min-1

Saeleht läbimõõt 200 mm x 16 mm 
bore

Max. sügavus lõigatud 43 mm (90°)- 
22 mm (45°)

Laua mõõtmed 505 mm x 373 mm
Helir õh utase LPA 87,2 dB(A)
Müra v õimsu s tase LWA 100,2 dB(A)
Plaadi paksus 2,2 mm

Äratõmbeseadmed pesa Ø 30 mm

Kaal 10.8 Kg
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